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L„ m°r szálljon szépen 
\ ; teéye szive helyére 

*zét és fogadja meg, 
'í nem ismétlődik 
*Magával a Szenes-eset. (rt 

lelki-

1 

E L Ő F I Z E T É S I ÁR : 
E G É S Z É V R E . . LO P 
F É L É V R E . . R P 

M E G J E L E N I K 
MINDEN C S Ü T Ö R T Ö K Ö N 

csöpögnek az elismeréstől 
Mennyi elismerő szavuk, szép 
jelzőjük van most a „szene-
st" humor méltatására! Mi-
lyen fentartás nélkül dicsé-
rik őt ás mennyire fájlalják 
a veszteséget, ami halálával 
a magyar színpadokat érte! 

Mert meghalt? Hát csak a 
halott Szenesnek jár ki az 
elismerés, az élőt báníani 

kellett? Vagy nem őszinték 
az urak? 

Drága Szigora kritikus! 
Remélem, ez többet nem for-
dul elő. Üdvözli 

Liulitüilui'-

^ "gy-e, bánija a 
Pr<?'. gyakran rosszakat 
0dik és kétszemközt né-

'f'ha szégyeli is magát? 
t
n,ihatom: teljes joggal, 

fi?! az a drága fiu, min-
iéihez kedves, csupa jám• 

vidámság, tehetség 
pf,s Béla, a pesti aszfalt, 

f
 s'i humor jóizü poétája: 

,étével irta a jó, jobb és 
,/."kb darabokat, amin mu-

felüdültünk, amit 
z*nyen odatett elénk, 
p tessék, szórakozzanak, 
Wfim és uraim, én nem 

képüsködöm, nem aka-
•0, 02 egeket verni, én csal; 

£IL| ^nőknek, hogy nevesse-
i' hogy két-három gond-

órát szerezzenek ezel-
l(l " tragikus időkben — és 
U®"' drága Szigorú krili-
ty.'Keg a többiek mégis 
„.'^átottak premier után, 
\iihn premier után, cse-
il'gk. bántották, lebecsül-
Lj, marták, szapulták ész 

Aztán egyszer csak 
—• a kis Szenes. Ami-

jn'! vidáman élt közöl-
I • olyan tragikusan ment 
K [ m o s t , hogy jóval ha-
£ ° "tán bemutatták posthu-
18 darabját. Maguk szinte 

Keleti Juliska férjhez megy 
egy newyorki 
dollármilliomoshoz 

Néhány évvel ezelőtt hosz-
szabb ideig Pesten tartózko-
dott, sőt a Fővárosi Operett-
színház egyik operettjében 
vendégként fel is lépeti Ke-
leti Juliska, aki a háború 
előtt ismert és kedvelt tagja 
volt a pesti színházi világ-
nak. A Fővárosi Orfeumban 
énekelt s ő volt abban az idő-
ben az „ünnepelt diva". 

A pesti társaságokban so-
káig egyébről sem beszéltek 
később, mint 'azokról a félig-
meddig homály takarta okok-
ról, amelyek Keleti Juliskát 
egyik napról a másikra kira-
gadták nyugodt, felhőtlen 
életéből és egész Amerikáig 
sodorták, ahol küzdelmes 
idők következtek a Pesten 
köriilünnepelt dívára. 

Úgynevezett vaudeville-éne-
kesnő lelt, folyton utazott 
városról-városra és itthon 

lassankint elfelejtették, mert 
semmi hír nem jött róla. Ta-
lán hét-nyolc esztendeje, 
hogy csillaga megint emelke-
dőben volt, hozzápártoll a 
szerencse és amikor hazajött, 
hogy régi sikereinek színhe-
lyén ismét a pesti közönség 
elé lépjen, újra az ünnepelt 
diva volt, csak gömbölyűbb 
lett az alakja, érettebb érde-
kes szépsége és cizelláltabb 
az énekmiivészele. 

Azután visszatért New-
yorkba és gyakran olvastunk 
róla, a sikereiről. Most arról 
beszélnek a pesti színházak 
körül, hogy a közel jövőben 
férjhez megy egy milliomos 
yankeehez. 

Komoly dollármilliomosné 
lesz tehát Keleti Juliskából. 
S ennek — kivételesen — so-
kan örülnek Pesten. 

HANTOS TESTVÉREK 
T. Festő, mázoló és tapétázó iftarüzeme / / / 

Kérjük mintatermeink megtekintését VI. Horn Ede-u. 5. Tel. L. 954-51 



A H É T A 

A fá-
A BARÁT, akinek nincs szem-

pillája — ez a cime D'Annunzio 
legújabb könyvének. A könyv 
megjelenésével kapcsolatban a 
következők kerültek nyilvános-
ságra a költőről, aki — mint 
tudjuk — egy kis eredetieske-

désért nem igen megy a szomszédba: 1. amig 
a könyvön dolgozott, kijelentette, hogy meg-
halt az egész világ számára; 2. kastélyának 
bejáratát katonákkal őriztette, hogy senki 
meg ne zavarhassa látogatásával; 3. gyakran 
napokon át szünet nélkül dolgozott és nem 
is evett; 4. egyizben, a munka extázisában 
beütötte fejét az ajtófélfába és megsérült; 
5. az egész könyvet pizsamában és szandál-
ban irta meg; 6. mindezek után pedig egy 
jósnőt fogadott, aki megjósolta neki, hogy 
könyvének nagy sikere lesz. — Nekünk az 
egészben a pizsáma és a szandál tetszik. Ez 
a D'Annunzio igazán tehetséges ember. 

® ® 

HALA Istennek, közönség 
ugyan nincs, de legalább esik az 
eső, mondják boldog mosollyal 
a nyári szórakozóhelyek. Végre 

- - rájöttek tarra, hogy a zord idő 
guMifC ellen éppen ugy módjukban áll 
— védekezni, mint a futballcsapa-

toknak és eső ellen bebiztosítják az előadá-
saikat. Tavaly egymásután tönkrementek a 
nyári helyek a rossz idő miatt, az idén máris 
többet kerestek biztosítás révén, mintha min-
dennap telt házak előtt játszottak -volna. 
Amellett — és ez az érdekes — nemcsak 
nekik üzlet a biztosítás, hanem a biztosító-
társaságoknak is. Végre valami, amin min-
denki keres. 

® ® 
A JÓ amerikaiak már megint 

rendeztek egy nemzetközi szép-
ségversenyt, ezúttal a texasi 
Galwestonban. A versenyen 

/f<tm£mf negyvenegy nő pályázott a világ 
om^gj^ szépségkirálynője cimre. Közü-

lük tizen Európa különböző ál-
lamait képviselték. Győztes egy Ella Van-
hensen nevű chicagói leány lett, második a 
francia Raymonde Alain, harmadik az olasz 
Livia Marocci. Miután köztudomás szerint 

K U L T U R A 
HANGSZER ÉS ZONGORA 

TEREM 
Budapest, Calvintér 7 sz. 

Gramofon és gramofon 
lemezek nagy ralcföra 

a texasiak nem sokat kukoricáznak, 
jelölt még az utolsó pillantaban vissza/< 
mert félt a nem tetszés esetén esedékes 
leges következményektől. Bezzeg Pesté" 
részebbek a nők. Láttuk legutóbb ,s 

szépségversenyen. 

A * 
FUTBALL-diplomatáink J 

jártak az amsterdami n 
szon 

résztvett 
össze-vissza tarifa,.-' 

a futballtornán résztvett \ °mai 
gatott csapatok pesti 
szereplése érdekében. „EÉP; 
lekötése sikerrel kecsel 

. . j l „Egyptom jövetele csaknem biztos, 
tom pesti játéka valószínű" — jöttek ^ 
nap után a táviratok Amsterdamból és 
ten előre izgultak az emberek. Hát végre! 
juk azt a hires Egyptomot, a magyarve"0

 { 
ketéket, — mondogatták a körúti kávék"' 
ban. És vasárnap, mint a bomba, robb" 
hir: az olasz csapat 14:3 arányban 
mit legyőzte? letiporta, agyongázolta, 
silányitotfa az egyiptomiakat. És egys1"' ciiuiiyuuiiu uz L'gyifjiuimuKíii. r.s j jV."^- a 
szertefoszlott Pesten az egyiptomi leé' U'aszor csapatra• 

M é 

, Most 
"°gy F 

er. 
' f e sz t i 

Atnerik 
r a z 

"umei 
al nyújt 

^"endégi 
Olasz 

"agy o: 
fiatja 
s ö n s é 
"alis, < 
s d F 
„. Mo 
i4? y a l 
düvész 
""jvész, 
. f e d á 
fóit: á 

M , 

Ki kíváncsi egy ilyen „pimf" 
® ® 

UGYAN kérem, hogy »!Í,j, 
Nobilével, mi történt Ge. ü * % _ 
kit vernek meg legközek : 
belgrádi szkupstinában? ** 
itt életbevágóan fontos 
ról van szó. Ugyan, kéretn-V* .L 
nem szenzációsabb, hogy 

penhágában nemzetközi kongresszust '".."CB 
tak a hölgyfodrászok és elhatározták, 
a jövő szezonban a bubifrizura hosszabb ' | Mmo 
mint eddig volt? Na, ugy-e. Hosszabb '^ijL v 

bubi. Nem sokkal, éppen csak annyival, ''j^Nemz 
jobban eltakarja a hölgyek fülét; de " Sznőt, 
szabb lesz. Istenem, még megérjük, /'"aJjj Fii 
nemzetközi hölgyfodrászok hozzájár"1 

és szabad lesz megint hosszú hajat v's vnaép] 
> e t 1 

ytkez ZÜMMÖG, vagy nem „IVl 
mög? És hogyan bug? OJTNtdh, 

01,; ütemben, vagy kétmásodpe"1 { 

kénti megszakításokkal? Ez' 
nulmányozzák most Pestén 
lefonszerte. És a legújabb _sii 
sasjáték: tárcsázni. Az 4 Via*, 

°desét 

"an. 

n e o t 
^sigér 

mata-telefon nagy léptekkel halad a nép 
rüség felé, állapithatnánk meg némi \ 
rattal. Bár imitt-amott az ellenkezők Gaj] p 
is hallunk. A pesti polgár mindenesetre 'Pelj j 
viccet csinált, tipikus, édes pesti viccel '»=• 
automata-kapcsolásra, mondván, at 
nem jött a hivó szám, csak a központ bufí 
„hát nem bosszantó? éppen ugy van, 
azelőtt, amellett szidni sem lehet a 
pontot". 

V sz 

^ l y i i 
t íon 



áznak, 
visszaM 

sedékes 
í pesti" 
óbb <s 

Jyiégis állami színésznő 
lesz Fedáhból 
— de Olaszországban 

, Most már kiderül — A Hét deríti ki — 
Fedák külföldi utja mégsem járt min-

!j,en eredmény nélkül. Julius 2-től 12-ig 
(tesztben és Fiúméban vendégszerepel Fe-

,ak az Antónia, a János vitéz és a Borcsa 
Marikában női főszerepében s utolsó este 

látóink J a z előzetes megállapodáshoz hiven — a 
mi ol'n| "Mei olasz prefektus egy babérkoszorúban 
a tárgf. pyajtja neki az olasz kormány meghívását 
sztvett lj °"iai, nápolyi, milánói, firenzei és palermói 

''ndégszereplésre. 
Olasz állami színészekkel lép fel Fedák a 

a£y olasz városokban és régi operettekben 
p ' s t j a be kétségtelen művészetét oz olasz 
,®zönségnek, amely tudvalevőn igen muzi-
k éppen ezért kellőképpen méltányolja 
aaid Fedák ónektudását. 

Mondanunk sem ikeLl, hogy ez a meghi-
valóságos kitüntetés a kitűnő magyar 

((vésznő számára s egyben a magyar szin-
tjvészet számára is. 
(edá.k mindenesetre eléri vele régi vá-

sti <Í| 
n. „E0f 

kecsef 
tos, -> „ 
jöttek ' 

nból és 
át végY 
•gyarver,, 
i kávé'hí-
i, robban 
tan / < 
tolta, K 

apátra• 

t g > V e m m e d y e k 

* L í p ű j f " k c i > t i i i * a 

nem 
tug. 
lásodpe'1 

kai? Ett 
Pesten 

egujabb ' 
Az n 

d a néP1, 
érni Íoí 

"inán. 
Azt beszélik — vetjük közbe —, hogy 

^ikor Roboz igazgató szerződtette önt, 
a

 6.8(gérte, hogy Ön lesz az egyetlen naiva 
vígszínháznál, mert Gaál Franciska szer-
esét nem fogják megújítani. 

nesetre 
ti viccet 
n, an* 
pont buÉt] 
y van, 
et a 

/xiflfjT Az én szerepköröm nem azonos 
t o atL' Franciéval. En komoly, drámai sze 

egyebet ne említsünk. Miért? 
— Hát kérem, mit feleljek én erre? Fe-

leltem már — Hevesinek, mikor elfogadtam 
az ajánlatát. A Nemzetiben visszakapom 
minden szerepemet. Boldog leszek, ha a 
Házitündért eljátszhatom, karácsonyra pedig 
a Hannelét fogom játszani és több más jövő-
beli szerepemet is elolvastam már, de azok-
ról még nem beszélhetek. 

— Fellép majd valahol a Nemzetin kivül? 
— A Marusjában. Ezzel nyit az Uj Szin-

ház. Szeretem a szerepet. Ezt játszani is 
fogom, amig adják. 

— A Vigben? 
— Azt már nem. Nem megyek többet a 

Lipót-körútra. Ezentúl nyugodtan, szépen 
akarok élni és dolgozni. És inkább a József-
köruton, mint a Lipót-köruton. 

.m fi . iiiinuciicaclic t i c u i tg , v«-
ei>ysííJlrM állami színésznő lesz. Ha egyelőre 
li leg' 'aszországban is. 

itos dol'i 
kérem-

szust '" K u n d j a S c m c ^ y t E r z s i 
rozták, J j 
osszabb '.^.^pmogyi Erzsi, aki az idén a Vigszinház 
szabb 'íjh v o ' ' , a i ° v ° szezonra visszaszerződött 
nyival, (K. Nemzeti Színházhoz. Megkérdeztük a mfi-
; de ' 6sznöt, miért hagyta ott a Vígszínházát? 
jük, botii ~~~ Ha a Vígszínháznál eltöltött időre gon-
izzájárn'^Mk, _ felelte Somogyi Erzsi — tulaj-
a/a/ ms> Jn k éppen az egyetlen Uri muri-beli szere-

d
eniet könyvelhetem csak el sikereim közé. 

.jL többi szereplésemet ki fogom radírozni 
Ólh?áÍ k e z e t e m b 6 1 ®® u**y megyek vissza a Nem-

|n 'hez, mintha soha el sem jötttem volna 

Király Ernői kirabolták 
Amerikában 

A napokban levél érkezett Newyorkból. 
Amerikai magyar színész irta: Király Ernő 
sajnálatos kudarcáról és kellemetlen kaland-
járól. 

Király társulatot szervezett kint élő ma-
gyar szinészkből és turnéra indult velük a 
magyarlakta városokba. A turné nem sike-
rült, Király megbukott, mint váltakozó és az 
utolsó héten már konzorcionális alapon ját-
szott a társulat. 

S mert a baj nem jár egyedül: a pdtsburgi 
Monanghela Houseban, ahol megszálltak, is-
meretlen tettes behatolt Király Ernő szobá-
jába, feltörte a szekrényt és elrabolta Király 
egész megtakarított vagyonkáját, összesen 
— négyszáz dollárt. 

Ez az ujabb csapás teljesen leverte Király 
Ernőt, ráadásul egyik tagja, Szemere Gyula 
lecsukatással fenyegette meg, ha nem fizeti 
pontosan a gázsikat. 

Szemere fellépése nagy visszatetszést szült. 
Egyik newyorki magyar lap ebből az alka-
lomból megírta, hogy Szemere eddig minden 
társulattól botrányos körülményk között 
vált meg. Legutóbb félutról küldték vissza, 
mert összeverekedett mindenkivel, aki az 
útjába került. 

Király Ernő most legalább annyi pénzt 
akar még keresni, amennyi útiköltségre elég 
Budapestig. 

Tvi i raneievai, c-n aouioiy, aramai szere-
lj4 felé törekszem. Ö pedig egészen más-

' a szerepeket kultivál. 
Volt a Vignél az idén olyan szerep is, 

7 e'yik drámai volt, mégsem Ön játszotta, 
Uiondjuk. — Például a Pygmaliont, hogy 

GOODRICH PNE1I 
). az utak királya 
í SZILÁRD BÉLA 

Nagymezfi-u. 13 

~ Telefon : T. 253—34 
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E H O L A 
VILÁGON 

c l a u s u s a 

A rádió igen népszerű 
volt Magyarországon egé-
szen addig, amig nem Intéz-
ményesítették. Azóta kevés-
bé népszerű. 

Drága a magyar rádió; 
unalmas a pesti Stúdió; fur-
csák, érthetetlenek és kelle-
metlenek az intézkedései, 
szempontjai; sivár és egyol-
dalú a szelleme; egyáltalán 
nem invenciózus, nem ötle-
tes; előzékenynek sem mond-
ható; egyszóval sok a panasz 
a amgyar rádió, a pesti 
Stúdió ellen. 

Ami végre érthető lenne, 
hiszen nagyon fiatal még ez 
az intézmény. S egy fiatal 
intézménynél elnézönek kell 
lenni a kezdeti hibákkal 
szemben. 

Csakhogy kevés jelét lát-
juk a pesti Stúdiónál annak 
a jóhiszemű szándéknak, 
amely kiküszöbölni igyekez-
nék a hibákat. Hiába ontja 
itt közönség és sajtó évek 
óta a panaszok tömegét, sü-
ket fülekre talál. Nincs, aki 
meghallgassa, aki csak ígé-
retet is tenne, hogy jó, jó, 
majd utánanézünk, majd csi-
nálunk valamit. A pesti 
Stúdió brüszkirozza a közön-
séget és a sajtót. 

Ezért történt, hogy fel-
kerestünk egy régi, tapasz-
talt rádióst, aki egyben 
szakember is; mondja el 
szépen sorjában, hogyan is 
állunk a magyar rádióval 
ebben a pillanatban? 

A szakember legutóbb 
külföldön is járt és behatóan 
tanulmányozta az ottani rá-
dióviszonyokat. A követke-
zőket mondta: 

— Sok baja van a magyar 
rádiónak. Egyszeribe talán 

— I s m e r e t l e n r á d t ó n a g y s á g c k » — - -vS0 eg-y 

fel sem lehetne sorolni va- az illető a rádiót. A ren<̂ V ^ ' ó n 
lamennyit. Most csak a mü- let kiadása után minden °,r, [ - eZe t 

sorösszeállitás terén tapasz-
talható anomáliákról akarok 
beszélni. Tagadhatatlan, hogy 
a magyar rádió nem nyújtja 
azt és ugy az előfizetőinek, 
amit nyújtania kellene a 
drága előfizetési díjért. Mert 
az előfizetési dij nagyon 
drága. Sehol a világon nem 
kérnek ilyen sokat a rádió-
ért, mint Magyarországon. 
Például Ausztriában két 
schilling a rádió, Német-
országban egy márka ötven 
pfennig. Nálunk három pen-
gő ötven. Valószínűleg ez az 
oka annak, hogy amig a 
hétmillió lakosú Ausztriában 
háromszáznyolcvanezer rá-
dióelőfízetö van, addig ná-
lunk, a nyolcmilliós Csonka-
Magyarországon ennek egy-
ötödrésze, azaz mindössze 
nyolcvanezer az előfizetők 
száma. 

— A postán azt mondják. 
— vetjük közbe — hogy 
azért drága a rádió, mert 
sok az orvrádiós, aki hall-
gatja a leadót, de nem fizet 
érte semmit. 

— Orvrádiósok csakugyan 
szép számmal vannak ná-
lunk, — felelte informáto-
runk — véleményem szerint 
számuk az előfizetők ötven 
százalékánál is több. Ez 
azonban nemcsak nálunk van 
igy, hanem mindenütt a vi-
lágon. De ez ellen is lehet 
tenni. Tessék követni Ausz-
tria példáját. Ausztriában 
alig van orvrádiós. Az osz-
trák posta ugyanis minden-
kinek, aki három orvrádióst 
bejelent, ingyen ad egy egy-
lámpás készüléket, vagy egy 
évig díjtalanul használhatja 

- k f y v f k o r ' Z0> „v? a 

fölébe 

élve 
rádiós sietett bejelenteni "H 
szülékét, mert a tel& 
kapott orvrádiósoktól nC,. 
csak a készüléket koboz1 

el, hanem jövedéki kihá„ „ 
cimén eljárást is indita® i1 — 
ellenük. Az osztrák rááH Uélbe 
az ilyenformán megszap"r° btudi 
dott előfizetési dijakból w / 2 U 

nívósabb leadásokra itjk,c'°-
• i Ser 
hagy h 

h v i s z ° bo„ , 

rekszik. A magyar 
nívójáról — tisztelet w- u. 
két igazán szórványost 
előfordult kivételnek —• í® 
nem is beszélni. Minden 
szédnél meggyőzőbb az, 
Bécs és Budapest egy 
napi rádiópro grammját 
szehasonlitjuk. 

— Általában igen sok P} 
nászt lehetne felsorolni (t 
programm ellen. Itt 111 

r ? 6 oec 
étórá: 

i& i j nem 
ÍV Ne 
c l 6 1 " 1 

1 "nianu 
héért csak a legszembetűnőbb® L ,vanna a legszeinoeiuuL.^- í , -

ről beszélek. klT^Zon 
— Amióta a laiki'heá 

huszkiíowattos adó d o Ifi 
zik, vagyis amióta « 

u láts; 
f^inde 

Stuc 
gyar rádióprogram,m euroP,, ;lt ̂ ^ 
szerte jól hallható, a S'f i ^ y e b 
vezetősége ugy látszik 
módon gondolja a leghat®^' ^ ^ 
tósabb magyar propaganű,( 
elérni, ha naponta többs2 ^ ^̂  
cigányzenét ad le, Két v»í c 

három cigányzenekarral v t Sból ' 
megállapodása a Stúdión® tj ' 
ezek játszanak váltakoz"' 
Mindegyik cigány min®' «o]<an 
ugyanazt a műsort adja < bő* 
mert hiszen minden Priffla. kassai 
nak megvannak a kedv® .'5ányZei 
nótái, A szerencsétlen f h)0(Sa ., 
diósnak tehát, aki Budap®5*. * s a t 

tet veszi, folyton egyfoí1^ g 
zenei élvezetben van ris l i . Y1 

Nem gondolják a Stúdió 
zető urai, hogy ez egy f'.L 
sé unalmas igy? Más baj 

juníus 11 RIGOLETTÓ 
juníus 13 BOHÉMÉLET 

A milanói Scala előadásai1 

június 15 AIDA 
juníus 16 A S Z E V I L L Á I BORBÉLY A VárOSÍ SZÍlllláZlP 
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a k 

A rend3' 
aden orv'i 
ntení kc 

tett3"' 

cj.. c'áányzene leadással. 
llanT?701* a leadás alatt 
•nak VÍk kávéházban ját-

• A felvevő készülék 
í iw 2 e t e s e n nemcsak a ci-
fcba t'1 h a n e m a kávé-
r an hallható egyéb zajo-

M ,1 V e n felveszi. A fel-
m c r ® ' ' Készülék rendszerint 
p a W í * bös- 1 g ö s ö k mellett van. 

80 egymagában azonban 
Rádión át sem tulságo-

vezetes hangszer, pe-
l^hdszerint csak azt le-

'Jajii, különösen olyan-
dói n ^ L a 0 r a pUmás, fittyet 
koboz®9; tji ,, a rádióra, a kávéház 

kihár 1 f.b.bl részén mulató ven-
i n d i t a f í k r, h u z z a ' 
ik r \ \ bélben könnyű zenét 
gszapo' Stúdió Kamarazeneka-
kból eB'b tényleg elsőrangú 
sokra %r«*eió. Művészi szem-

leadasű'C 'j®! semmi kivánnavalót 
telet e& L M y hátra. A déli ze-
rványosaT viszont az a baj, hogy 
k — i®, « kevés. Huszonöt-
inden Percig tart rnind-
b az, " f ; , Bécsiben minden dél-
t egy*ff,L érás zenemüsor van. 
mját b* F n6m lehet ez nálunk 

J í l ? Nem hinném, hogy 
i sok P jC^müködö művészek 
sorolm | "alánul sokat kérné-
Itt mafláért. 

tünöbb3 hogyha már úgyis 
fannak a Stúdióban, 

•űWonöt percig, hanem 
lak ibó l játszanak. 

dolé"/Minden este operát ad 
a fa, ? Stúdió. Véleményem 

ti euróP j^t n é h a o p e r a helyett 
a Stü .fhtayebb zenét kellene 

izik o l / V 
legbat , Azelőtt este tizkor 

Két 
arral 

Stúdió f ] 
z egy 

nem tudni miért, 
arral A f a f ö « / « » ' « 
Studión»S h f ket-harom 
áltakozv? . y s z e r közvetítenek 
v mind® Tudomásom sze-

adja lfi a z é r t v e t t e k ra" 
„-imá® oli áy a jazz-leadásnál 
kedv3" i i a S & a n a k - Ezek most 

tétlen f í W Z e n e nagybőgőjének 
Budape® í ' hallgathatják na-
egyfor®1' p 

/an rísz ' i hhyit a 
r ászéról. 

rádióműsor 

— A prózai részben talán 
még több a kifogásolnivaló, 
mint a zenében. A napi rá-
dióprogramm hirek leadásá-
val kezdődik. Nem beszélve 
arról, hogy a rádióstúdió 
eredeti hirek helyett a reg-
geli lapok hireit olvastatja 
fel, egészen rövid idővel ez-
előttig egy szélsőséges napi-
lap politikai cikkeivel szó-
raokztatta előfizetőit. Utób-
bi időben ez megszűnt. Ugy 
látszik, a Stúdió vezetősége 
is belátta, hogy nem min-
den rádióst érdekelnek a 
szélsőséges lap cikkei. A hi-
rek leadása után közgazda-
ság következik. De csak a 
programmban. Valóságban 
naponta ötször közgazdasági 
hirek helyett egy könyv-
kiadó újdonságainak hosz-
szas ismertetésével teszik 
próbára a hallgatók türelmét. 
Közgazdasági híreket egyál-
talában nem adnak, pedig 
klüönösen vidéken fontos 
volna tudni például a ga-
gonatőzsde árfolyamait, Ugy 
hallom, többen interveniál-
tak már ezirányban, de ed-
dig még nem sikerült elérni 
azt, hogy a Stúdióból meg-
bízható közgazdasági híre-
ket adjanak le. Hogy miért? 
Hivatalos titok. 

— A felolvasások unalmas 
voltát már többször szóvá-
tették a napilapok. Most 
ezen a téren némileg javult 
a helyzet. Ezzel szemben 
azt mesélik, hogy a rádióba 
csak az olvashat fel, aki .. . 
aki minden nehézség nélkül 
az egyetemre is beiratkoz-
hatna. Sőt a Stúdióban állí-
tólag még szigorúbban ros-
tálják meg a felolvasókat, 
mint az egyetemen. Még az 
öt százalékra sincsenek te-
kintettel. Viszont egyáltalá-
ban nem birálják el azt, 
vájjon a felolvasó hangja 
alkalmas-e a rádión való 
továbbításra. Ezért van az 
hogy néha egészen rossz or-
gániummal rendelkező urak 
kerülnek a leadó készülék 

elé, akiknek előadását egyál-
talában nem lehet megéretni 

— Ez a rádióban szereplő 
színészek egy részére is áll. 
Egészen ismeretlen, rosszul 
beszélő emberekkel adatnak 
elő dolgokat, ahelyett, hogy 
kiváló művészeinket kérnék 
meg egy-egy szerepük el-
mondására. Miért nem beszél 
a rádióba például soha He-
gedűs Gyula? Törzs Jenő 
egyszer vagy kétszer szere-
pelt mindössze. 

— Igazán hozhatna a Stú-
dió néha egy-egy jelesebb 
magyar szinészt. Még nyolc-
vanezer előfizető esetén is 
telik a rádióelőfizetési di-
jakból arra, hogy néha egy-
egy legelső klasszisu magyar 
művészt szólaltassanak meg. 

— Könnyed, vidám prózát 
nagyon keveset adnak. 
Egyetlen-egyszer szerepet! 
eddig a Terézköruti Szín-
pad együttese két óra hosz-
szat. Azt hiszem, hogy kü-
lönösen vidéken szivesebben 
hallanának gyakrabban egy-
egy kabarétréfát a rossz 
garmmofonlemezek leadása 
helyett. 

* 
Informátorunk a fentiek 

elmondása után fáradtan 
elhallgatott. 

Igy tehát — de csak ezért 
— nem folytathatjuk most 
a pesti Stúdió elleni pana-
szok felsorolását. 

TUKROK 
tükörüveg simán és csi-
szolva, tükörfoncsorozás, 

autóablakok 

BURGER ANNA ÉS FIAI 
cégnél, Budapest, VIII. , S f ih ly . 
utca 9 - 1 1 . — Telefon J 343—14 

Alapítva 1862. 

Mozi b ü f é s e k ! 
legolcsóbb beszerzési forrása 

Unl lÁC VU'- József-utca 74 
nUl lUO Telefon : J. 364—00 

4ás bal 

i s a i : nAGOSIX AUTÓK 
BUDAPEST, IV., VÁCI-UTCA 1. SZ. 
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Egyik lap vezércikket irt 
róla. Németh Imrének hív-
ják, cipészmester a Kaiplony-
u teában. A héten miniszteri 
elismerésben részesült „ne-
gyedszázadot meghaladó köz-
hasznú ipari tevékenységé-
ért". 

Beszéltünk vele. 
Jófejű, professzoros kül-

sejű férfiú, tul az ötvenen. 
Az irodájában fogadott ben-
nünket. Két Íróasztal és te-
lefon van az irodájában, 
ahová behallatszik a cipész-
műhely zaja és beszűrődik a 
csirizszag. (Megjegyezzük: 
Németh ur később maga is 
figyelmeztetett bennünket az 
Íróasztalokra és a telefonra, 
mint szokatlan rekvizitumai-
ra egy cipészüzletnek.) 

Közölte velünk, hogy elő-
adó a technológián, azonkí-
vül kereskedelmi miniszté-
rium által megbízott szakel-
lenőr, azonkívül tagja az Or-
szágos Magyar Iparművészek 
Társulatának, az Országos 
Ipari és Kereskedelmi Ok-
tató Tanácsnak is tagja, to-
vábbá az Országos Iparegye-
sületnek is . . . 

Phü, ennyi tisztség még 
egy országgyűlési képviselő-
nek is sok lenne. Németh 
urnák nem. Rajta látni, hogy 
még elbirna néhányat. 

Tudni kell még Németh 
úrról, hogy 1908-ban elhoz-
ta Londonból a grand prix-t, 
de elhozta Párisból is és 
Pesten is szerzett egyet sa-
ját maga tervezte cipő- és 
csizma-kreációival. Fontos 
még, hogy 1925-ben kenter-
ben győzött az országos ci-
pészversenyen s azóta „ko-
szorús" cipészmester. 

A legérdekesebb az volt 

számunkra, hogy az érdemes 
cipészmester udvari szállító-
ja volt Zita királynénak és 
ő készítette a királyné koro-
názási diszcipellőjét is. 

Németh Imre 

Megkértük Németh urat, 
mondja el, hogyan vett mér-
téket felséges kuncsaftja lá-
báról. 

Elmondta, hogy a kitűzött 

1 kirakv 
, SYakran 

7? ajkalm,al 
k k ° r u r 

órában jelentkezett a ^ {h mesti 
várban. Természetesen .yésztvet 
jött és hosszú íereDfl P'zható aj 
feszült rajta, fején cld°|iltalán 
kezén fehér kesztyű. ' , a p 
grófnő főudvarhölgy szavá 
és bevezette a királf földre i 
hér termébe. A kir^p Velenc 
terem közepén ült eéLi ( . Münche 
ben, ő letérdelt e ^ V Lom 
megmérte a királyi k ĵp de mé, 

— Hányas lába va®7jilnek a' 
ségének? — kérdezt^Xpldi kl 

— Harminckilences. Jpbb. Sc 
lelte Németh ur. 
hosszúkás és vékony-
nevezett érzékeny 

A királyné egy 
lyemcipőt kapott ere 
Németh mestertől, 
hímzéssel, rajta zöld, 
kék és élénk rózsaszín"! 
gok. A sarok alacsC'í 
pire francia sarok. 

— Jól sikerült — _ 
ja meg Németh mestc,j 

Hogy mennyibe 
nem mondja meg. 
szerint fizették. De 

kapott felsőbb para 
koronás, a királyné ® ; 
jével ellátott melltú'j 
dékba. Színarany, " 

Zita királyné koronázási cipője 

Somló László HIRDETŐ n ' 1 ' * A 
i r o d a Kakoczi-ut 
T E L E F O N : J Ó Z S E F 46' 

adtun 
_„ fifmgy. 
V. vitte 1 

A fi 
^ s k k e l , 

be 
,?!• de ec 

lin to 

Slí f2y 1 

fcwgba 
legeli 

IváJtozc 
Crlt«ipléja 

k L 
[7«asu r 
, Szigori 
.^ohnibe 

j ü a n b a : 
ni4 vaski 

p ^ f g e r ' 
v*Sy ta 

Á t 

tei 
c * iái' 

enny 
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mes-
ünnepé-

e)en 
:sztyü. 
•hölgy 
i ki rát 
A k W 
ült egl 

ielt "lf 

rály: 
a b a tt.,,"*-
rérdeztu'^lföld 
r Hence*' 
ur. 

vékony-
eny l f \ 
egy f«f 
>tt ez®* 
tertöl, 
La zőM 
ózsaszi®11 

f*1 kirakva. Németh 
^Vakran feltűzi 
f ajkalmakkal. 

háborúról igy beszél 
•h mester: 

i/» benne, mint 
ftható altiszt. 
Ma italán csak ugy su-

a polgári öntudat 
szavából. 

"öldre is dolgozik. Ró-
Jjelencébe, Viareggió-

,'nünchenbe, Berlinbe, 
H Londonba, Folksto-

még Newyorkba is 
ílnek a Németh-cipők. 
'hídi klientúrája a leg-
j°bb. Sok mágnás dol-
"«ála. 
y&y-e? — szólt be a 
Ybe — a Fruzsina kon-

tesz most kapott egy pár 
poló csizmát? 

Bentről megerősítik a Fru-
zsina kontesz csizmáit. 

Németh mester most sor-
jában mondja: a Semsey 
gróf, a Károlyi grófék, a 
báró Born Frigyesné („már 
huszonhét éve", teszi hozzá), 
Horthy Jenőné, Bethlen 
Ödön gróf, báró Huszár 
László, báró Ullmann Adolf-
né („régi kuncsaftom"), Je-
szenszky báró, — mind nála 
dolgoztatnak. 

A művészvilágból Rubin-
stein Erna, Budanovics Má-
ria, régebben Vasquez Italia 
grófnő az Operából, Fedák 
Sári a „Bob herceg" ide-
jén, Küry Klára, Szoyer 

Ilona . . . de ki tudná mind 
felsorolni. 

Ö most már brilliáns gyű-
rűt visel az ujjám, csak ki-
szabja a cipőket, legfeljebb 
még eligazítja a sámfát, 
egyébként tervez. 

Mutatja a terveit. 
— Mindegyik más motí-

vum — mondja. 
Azután elárulja, hogy víz-

hatlan vadászcipők a specia-
litásai, meg angol vadász-
csizmák és diszmgyarcsiz-
mák. 

Egy angol vadászcsizma 
kétszázhatvan pengőbe ke-
rül nála. Egy egyszerű fél 
sárgacipő nyolcvan pengőbe. 

Csekélység. 

9 i b u r g b a n 

_ | p > i u 1 a U á k a « l a l l a l i n » 

f m r s . S v á h o z a l á l 
n y ' k l 5; J.1 adtunk annakidején arról, hogy egy 
-fc1 De V fiWyár a Film Alap segítségével 

J„cS' IL v'tte Heltai Jenő Naftalin cimü vig-
•iPar vt' A film felvételei részben magyar 
3 lltö' ti , k k e l . részben Budapesten voltak. A 

1113 k befejezése óta több hónap mult 
tj • de eddig még semmit sem hallottunk 
L lin további sorsáról. 
L ' eSy német filmlapban olvassuk, hogy 
k-i héten volt a Naftalin „Urauffüh-

ii^hurgban (miért Hamburgban?) mutat-
L/® legelőször a Naftalint, melynek cime 
l^gváJtozott. Man steigt nach . .. lett a 
t ^ m e t 

cime az Elvált asszony ismeretes 
ijKupléja után. 
I, «gyik lap, a „Hamburger Tageszeitung" 

U l lerántja a filmet, különösen magyar 
L^zásu rendezőjét, Metzner Ernőt. Azt 
|t 4 ^igoru hamburgi kritikus, hogy Metz-
J t̂tUiiibe se veszi a közönséget, vagy 

'"san nagy adag jóhiszeműséget és nai-
u. tételez fel a mozilátogatók részéről, 
j^tlanban nem tudjuk megállapítani, 

, a vaskos észak-német izlés-e az oka a 
Tageszeitung lesújtó kritikájá-

' Vagy talán a filmrevitel sikerült-e rosz-
Igy látszik azonban mégis a kritikus 

vw JSében lesz a hiba, mert egy másik 
$ lap kiemeli a cselekmény friss és 

Íj Q'os voltát, csak az első felvonást 
. öémikép zavarosnak. Ez a második 

kritika viszont a szereplők egynéme-
». játékával sincs megelégedve. Livio 

-t, a férfi alakítóját mégcsak dicsé-
leunyire. de a női szereplőktől egyál-

talában nincs elragadtatva. 
„Valóságos katasztrófa a Bobby alakító-

jának szereplése a filmen — írja többek 
közt. — Ezt az ur eddig ismeretien volt előt-
tünk, nevét nem sikerült a legszorgosabb ku-
tatás dacára sem megállapítani. Reméljük, 
ettől a fáradtságtól a jövőben is meg fog 
bennünket kímélni, mert egyáltalában nincs 
keresnivalója a felvevőgép előtt". 

Nem tudjuk, mivel szolgált rá Bobby sze-
replője erre a szigorú kritikára, mert a fil-
met nem láttuk, de semmi esetre sem hísz-
szük, hogy rosszabb lett volna Berczy Géza 
játéka — mert ő játszotta a Bobbyt — az át-
lagos német filmsihederekénél. 

A film hatfelvonásos, 1984 méter hosszú és 
csekély huszonötezer dollájába került a Film 
Alapnak, 

Konstantinápolyban nagy sikerei vannak 
mostanában két fiatal magyar lánynak 
Radács Rózsinak és Juliskának, akik éppen 
ugy, mint valamikor a Dolly-testvérek, világ-
köriili útra indultak. A „Rose Noir" tánc-
palota óriási transzparenseken hirdeti a Sis-

ters Radácsot 
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Farkas Imrével találkoztunk az utcán: 
„Éppen most gondoltam ki legújabb operet-
tem meséjét" mondta. „A cime „Szupé-
csárdás". Érdekessége, hogy a második fel-
vonás minden szokásos bonyodalma egy 
szupé-csárdás alatt történik. A színpadon 
ropják a táncot és közben szépen gördül a 
cselekmény. Jó, mi?" Farkas Imrének is 
mondtuk, itt is kinyilatkoztatjuk: tényleg jó. 

Amerikában törvényjavaslatot nyújtottak 
be, amely azt célozza, hogy a mozik vasárnap 
ne tartsanak előadást. A javaslat nem nagy 
népszerűségnek örvend; már eddig hétmillió 
aláírással ellátott tiltakozást juttattak el el-
lene a washingtoni kongresszus tagjaihoz. 
A jelek szerint tehát nem igen emelkedik 
törvényerőre. 

Szegeden érdekes páros mérkőzés volt a 
héten. Fedák Sári és Salamon Béla egyszerre 
vendégszerepeltek a tiszaparti metropolisban. 
Salamon még Pesten drukkolt a mérkőzés 
kimenetele miatt, de Vig Miklós, a legfiata-
labb pesti komikus megnyugtatta: ,fogad-
junk, hogy a Fedák ég le Szegeden és nem 
az igazgató ur", mondta Vig Miklós. „Fo-
gadjunk", kapott az ajánlaton Salamon. Fo-
gadtak egy ezüst cigarettatárcába és a foga-
dást Vig nyerte meg. Salamonnak telt háza 
volt Szegeden, Fedáknak nem. Állítólag 
azért, mert Szegeden azt híresztelték, hogy 
mindenki, aki Salamon kabaréelöadására vált 
jegyet, kap egy — Fedák-autogrammot. 

A futballbajnokság utolsó fordulójához 
érkeztünk el vasárnap. Mindegyik mérkőzé-
sen történt valami meglepetés. A Bocskay 
elütötte az Újpestet a Középeurópai Kupá-
ban való részvételtől; a Bástya megszorította 
a Blackburnt verő bajnokcsapatot s Turayt 
inzultálták; a Hungária majdnem kikapott a 
kiesésre itélt Attilától s Konrádot kiállítót-
ták birósértésért; a Budai 33-as csatárai 
nem akartak gólt rúgni a Vasasnak, bár a 

Vasas nem volt ilyen elnézd velük eí> \ 
amikor a 33-asok emiatt ki is estek j 
osztályból; kicsinyben múlott, hogy a S Jj 
nem hagyta ott a két pontot a Hatót' 
ban; Kispest megtanította móresre a ^ 
tit — csupa, csupa meglepetés. Csak 
volt meglepetés, hogy a birók az egész 
Ion botrányosan vezették a mérkőzést 

Amerikai lapok statisztikát közöln* 
amerikai filmgyártásról. Eszerint a 
összes filmjeinek nyolcvanöt százalékó 
az amerikaiak készítik. Az Egyesüli 
mokban átlagosan számítva százmilU0 

fordul meg a mozikban. Ameri ka a hal"',] 
belföldi fogysztás ellenére sem mondhal J 
külföldi piacról, szakkörök számítása sl „ 
ugyanis a filmek tiszta nyereségének es> 
madát az idegenek fizetik. i 

Nagy az izgalom a futball berkeibe»• I 
hut, a Ferencváros nagytehetségű b"' 
söje mégis kimegy Amerikába, akár" * 
cáfolták eddig. Ezzel szemben az a>71 . 
vándorok sorra hazajönnek, Grósz 
Fischer már itthon is vannak és 
zárva, hogy egyikük-másikuk itthon "Pl 
Vezető egyesületeink gőzerővel táréi" 
a dollárhoz szokott futballnagyságok* . 
olyan fantasztikus összegekről suttoé" J 
beavatottak, amik rekordszámba f 
még dollárban is. 
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CHAPLIN 
az Orosz-sas kávéházban 
es más hollywoodi hírek 

Hollywoodi lapok híradása szerint a múlt 
. 'en az ottani Orosz sas-kávéház robbanás 

tiüz következtében teljesen elpusztult. Az ~ 
posz sas-kávéház a hollywoodi filmstarok 
falálkozóhelye volt. A robbanás alkalmával 
!s sok filmstar tartózkodott a helyiségben, 
'íy többek között Charlie Chaplin is, aki 
^ak szerencsés véletlen következtében me-
"ekiült meg egy rázuhanó vasgerendától, mi-
'att a mentési munkálatoknál buzgólkodott. 
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. Hinden amerikai filmgyár valósággal ál-
am az államban. Igy tehát az államok büd-

zséjéhez hasonlatosan minden amerikai film-
?Vár közzéteszi a gyártási évad elején 
"ödzséjét. A most megjelent adatok szerint 

1928—29. évi gyártási időtartam alatt 
'30,000.000 dollár költséggel készülnek a fil-
mek az Egyesült Államokban. 

* 
A Paramount-filmgyár elhatározta, hogy 

Minden európai államból egy-egy szakértőt 
sZerzödtet. A szakértők állandóan Holly-
woodban fognak tartózkodni és egyedül az 
,esz a kötelességük, hogy a Paramount el-
készítendő filmjeit feliülvizsgálják, vájjon a 
"linek tartalom jellegzetesség és stílus dói-
Sábán tényleg megfelelnek-e a szüzsé által 
e'öirt helyszínnek. 

* 
, Fox, a hasonló nevü filmgyár tulajdonosa 
Sadat üzent a többi amerikai filmgyárnak. 
, oxnak kétezer mozija van Amerikában. A 
?ad üzenet következtében ezekben a mozik-

ezentúl csak Fox és First National-fil-
fognak játszani. A többi filmgyár most 

Wz°n gondolkodik, hogyan feleljen Fox had-
kenetére. 

* 
Hollywoodban uj filmvállalat alakult. Há-

^j'nszáz törpe filmgyár szövetkezett egyetlen 
.allaLkozássá. Uj műtermet építenek, ahol 
J°vő évadban ötven filmet akarnak elkészi-
*«ni. 

* 
Az 

amerikai filmgyárak kimondták, hogy 
aommiféle politikai párt céljait propagáló 
fiiét nem készítenek el. Az amerikai mo-

csok 
pedig egyetlen moziban sem mutat-

atnak be politikai propaganda-filmet. Az 
amerikai filmesek határozatát a közeli elnök-választás teszi aktuálissá. 

* 
fütty Arbuckle, a kövér Fatty, aki leg-

jobb 
mint színész Parisban csúfosan meg-

parfümé 
(ILLATOSÍTOTT SALAN) 

bukott, az egyik filmgyárhoz szerződött — 
rendezőnek. Filmen ugyanis még mindig nem 
szerepelhet. 

Vizsgáztak Erényíné 
Rossí-Rosína növendékei 

(x) Mult csütörtökön délután öt órakor 
volt a Zeneművészeti Főiskola kamara ter-
mében Erényiné-Rossi Rosina olasz rendszerű 
énekiskolája növendékeinek vizsgahangver-
senye. A kitűnően sikerült vizsgahangver-
seny közreműködői közül kitűnt Ray Éva, 
akinek szépen csengő hangja nagy jövővel 
biztatja a fiatal művésznőt, aki különösen 
Tar Lászlóval énekelt duettjében remekelt. 
Illyés Ilonka Solveig dalaival és a Traviata 
nagy áriájával aratott méltán megérdemelt 
sikert. Megemlítésre méltók még: Bellák 
Aranka, kiváló színészi qualitás mellett nagy 
terjedelmű szoprán hanggal, Tar László fér-
fias tenorjával, Mizzi Haldyn, akinek bájos 
megjelenésénél csak tehetsége kiválóbb. Jele-
sebbnél jelesebb produkciót nyújtottak: Fü-
redi Klári, Vida Mária, Szécsi Klárika, Benkő 
Mária, Seydl Siegfried, Bárdy Gerda (kitű-
nően ad elő). Soós Klárika, Hant Klári, Helf-
mann Rózsi, Skopál Aranka és lsely Erzsike. 

Az Erényiné-Rossi Rosina olasiz rendszerű 
énekiskolája egész nyáron nyitva marad, ugy 
hogy bármikor megkezdhető az énektanultás, 
mely a legkiválóbb pedagógusok vezetése 
mellett rövid idő alatt is csodálatos eredmé-
nyeket mutat fel. 
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Vezérvicc 
— Kit gyászol, Klepto-

vics ur? 
— Az apósomat. Hirtelen 

meghalt. 
— Ne mondja! Természe-

tes halállal? 
— Igen. 
— Szívszélhűdés? 
— Nem. Autógázolás. 

SZÉP JÖVŐ 
— Móricka, mi leszel, ha 

megnőlsz? 
— Sven Hédin. 
— Hogy-hogy? 
— Utazó. 

M1LLEN IDŐK... 
— Képzeld, szakítani akar-

tam a Bandival. Tegnap 
este nálunk volt és meg-
mondtam neki, hogy nem 
akarom többet látni. 

— No és? 
— És erre eloltotta a vil-

lanyt! 

Színház és Társaság 
1. 

— Olvasta, hogy a Házi-
barátban szereplő kilenchó-
napos csecsemő miatt Gaál 
Franci a jövő szezonban nem 
szerződik a Vígszínházhoz! 

— Miért? 
— Mert nem tűri, hogy 

egy színháznak nála fiata-
labb sztárja legyen. 

2. 
— Igaz, hogy a Sánta ku-

tya a Belvárosi Színház utol-
só darabja? 

— Igen. A legutolsó. 

A Latabár-tiuk egy este 
előadás után egy budai kocs-
mába mentek vacsorázni. 
Mire kiértek, minden hely 

— Te, min gondolkozik 
ugy a Molnár Ferenc? 

— Azt hiszem, éppen bosz-
szankodik. Ha pár hónappal 
hamarabb eszébe jut, hogy 
az Olympiát a Lábass játsz-
sza, akkor irathatott volna 
neki pár énekszámot a Már-
kus Frédivel, behozhatott 
volna pár görlt, a Kis Feri 
helyett a Nádor Jenő éne-
kelhetett volna és Harmath 
Imre szerezte volna a verse-
ket — hogy akkor milyen jól 
ment volna Pesten az Olym-
pia . . . 

el volt foglalva, nekik csak 
a konyha mellett jutott 
asztal. 

Egyszer, ahogy benéznek 
a konyhaablakon, látják, 
hogy a kocsmáros vizet önt 
egy előkelő cimkéjü üvegbe, 

— Mit csinál ez az ember? 
— kérdi a hosszú Latyi. 

— Azt, amit a Nemzeti, 
— feleli a rövid. 

— Hogy-hogy? 
— Felújítja a Bort, 
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A FELE SE TRÉFA 
FORGÓSZINPADA 

— Olvasta, hogy Kálmá" 
Imre operettet irt Budape8' 
hetedik kerületéről? 

— Igazán? Mi az operel' 
cime? 

—- A csikágói hercegnő. 
* 

— Kinek a regényét drf̂  
matizálta Bus Fekete László' 

— Maurice Level urét, 
— Most már értem, hoé? 

mit szavalt néhány kritika 
a főpróbán! 

— Mit? 
— Ezt: Bus Fekete Lász'0 

Levelét megírta . . . 
* 

— Az Operában a szezó"' 
záró előadás után még le8í 
egy finn-est. Tudja, miért-

— Nos? 
— Hogy kiírhassák a szí"' 

lapra: 
FINNÉ. 

* 

3 IDÉZET 
Az Újság junius 10-i szám3' 
nak „Levelezés" rovatából' 

I. „Szolid, mázolatl^j 
nem borotválkozó urilánníf 
megismerkedne fiatal kJ1' 
lönc". (Csodálatos izks 

Hogy szolid hölgyet keres 3 

különc, az még bizonya5 

szempontból érthető, b?r 

szintén furcsa szokás, " 
nem borotválkozó? Hát v3" 
valami szebb, mint egy sz3' 
kállas bakfis?) 

II. a) „Úrilány Abádsz 
lókból megismerkedne sze1' 
lemes urifiuval". 

b) „Úrilány unalombo' 
megismerkedne fekete genfi*" 
mannel". 

(Lehet urak, lehet! Vá-
lasztani az Abdászalókból 5 

az Unalomból jelentkezők 
között.) 

III. „ Atlétatermetü előke-
lő ifjú két-három szaba® 
estijét és szivét megosztan3 

csinos urilánnyal." 
(Pardon, kedves e lőke l " 

atléta! Mi a két-három? £ 
szabad estje, vagy a szive7) 
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IÉFA 
WA 

Kálmán 
Budapí1 

: uper®1' 

cegnő. 

lyét dra-
e László' 

urét. 
ím, hoá>' 

kritika5 

te Lász'" 

i szezóO' 
még l®ff 
, miért' 

,k aszi»-

•i száma* 
tatából. 
Lzolatlafl: 
rilánny*1 

tal kű-
i izlés 

keres 3 

bizony®' 
tő, bf 
kás. Ve 

Hát va® 
egy sza' 

Abádszm 
ne sz®1' 

nalorvból 
e gentl®' 

et! Va-
llókból 5 

entkezó* 

ü élők®' 
szaba® 

:gosztan3 

előkel® 
árom? A 
i szive? 

ünkM 

S p o r t r ó U s p o r f r a 
.. ~~ Ugy hallom, az ujpes-
l.®k ezután minden meccs 

jMt borba áztatják a lab-
dalukat. 

— Miért? 
— Mert csak ugy tudnak 

"becset nyerni, ha a laoda 
az ellenfél kapujába be van 
r"gva. 

* 
A bécsi regatta szenior 

"yolcasában a Pannónia 
nfgy fölénnyel verte a linzi 
iilster"_t. 

Egy hang a parton: 
Tudod, hogy hívják 

"^jd eztán a Pannoniát? 
— Nos? 

Az Ister ostora. 
* 

A Budai 33 igazán em ugy játszott, mintha az 
Iső osztályban volna a he-

lye. 
Ellenkezőleg! 

— ? 
. M i n d e n embere ugy 
'atszott, mintha hálókocsi-
é n volna helye. 

&A.RATSAGOS 
VAKKANTÁSOK 

„ Vau 1.: A Sánta kutya 
elvárosi Sziniházbeli előadá-

snak van egy megbecsülhe-
Stlen értéke. 

— Mi? 
— Az, hogy most már 

Mindenki tudja, hol van a 
kü'ya eltemetve. 

Vau 2.: Ezt a kutyát mu-
éumban kellene elhelyezni. 

— Miért? 
Mert se füle, se farka. 

,..Vau 3.: Tudja, mi a kü-
lönbség a Sánta kutya és 

Fekete László között? 
— Nos? 
— A Sánta kutyának van 

hosszú köze, Bus Feke-
!eneJt viszont az irodalom-
őz nincs egy köze se. 

Jelentés A Hél filmszcenárium: 
pályázatéról 

A Hét filmszecnárium-pá-
lyázatára beküldött pálya-
müvek közül a bírálóbizott-
ság e héten a következőkről 
mondott véleményt: 

Ruha teszi az embert. Ér-
dekes tárcatéma, megfilme-
sítésre nem alkalmas. — 
Tébolydában. Kevés bonyo-
dalom, semmi uj frappáns 
helyzet. Nem ezt kerestük. 
— Cigányszerelem. Apró 
epizódokból álló mese, ke-
vés tartalommal. — Bujdosó 
munkája. Világhatalom. Mun-
kája igen értékes, de meg-
filmesítésre nem alkalmas. 
— Schuld und Siihne, M. 
Reibensehuch. A szüzsé ér-
dekes, de nem találtunk 
benne különös értéket. — 
Szuszu. Nézetünk továbbra 
is az, hogy munkáját nem 
használhatjuk. — Hanni-
bál. Ku-Klux-Kán, Háború 
Mindkettő érdekes és tehet-
séges munka, de olyan uj 
és értékes ötlet nincs ben-
nük, amely az értékesítést 
lehetővé tenné. — Tu Vas 
voulu Georges Dandin. Me-
tamorfózis. Eléggé érdekes 
történet, de nincs benne uj 
ötlet. —• Justitia et veritas, 
Játék az élettel. Témáját le-
rövidített formában sem 
tartjuk akceptálhatónak. — 
Marosán János. Beküldött 
témája nem üti meg a mér-

téket. Olvassa el Pánczél 
Lajos Az én mozim című 
könyvét. — A gyilkosok, 
Dévény. Nem rossz, de még 
nem az, amit mi keresünk. 
— Hajadonok klubja. Mun-
kája nagyon jó. Értékesíté-
sét vállaljuk. — Világtalanok 
Munkáját némi változtatások 
keresztülvitele után értéke-
síteni fogjuk. Levél ment. 

Megfilmesítésre nem al-
kalmasak a következő mun-
kák: 

Juliánná szerelme. — 
Audax paupertas. — Konrád 
Lajos. — Enyém a pálma. 
Dr. Trifulgár. — Demcsik 
Margit. — Autó. Deli Fe-
renc. —• Névtelen gyerek. — 
A milliomos. 

Kérjük mindazokat, akik-
nek pályaművét nem fo-
gadtuk el, hogy Írásaikat 
személyesen, vagy igazolt 
megbízottjuk utján minél 
előbb vegyék át A Hét ki-
adóhivatalában (VII, Király-
utca 3). 

Konyhabútor eloszoba, leányszoba 
nagy t Z Í K U R C Z 
Nagyfuvaros és Népszínház u. sarok 

Ha egy negyedévre előfizet 
5 pengővel, ingyen kapja 
Pánczél Lajos Az én mozim 

cimii uj könyvét. 

Super-X Royal Enfield 
whmjmmmwmwmmmmmmmmmmmmmmtkdmmiimiiiih 

Norton motorkerékpár 
mwmwmmmmmwmwmmmmwwwwmmitmmmmwmwmwhm 

T V c l l e m a n n és T á r s a 
B u d a p e si, VI, A n d r á a a y - u f 67 

V é d e k e z z ü n k , a m í g n e m k é s ő ü 
t ) / a t z ^ c j t t \ t t e l l e n legbiztosabb poloskairtó 
r U L f U o l V A l V hatású irtószer a „ I V l U l V l szesz 
Egy üveg ára —-80, 1.20, 1.60r 2.20 és 3.— Kapható Majthényi Béla drogériájában, 

Budapest, IX. Vámház körút 15. Telefon: J. 335-03 
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— Nos, halljuk a hét eseményeit! 
— Nem tudom, hol kezdjem! 
— Bemutató? 
— Volt! A Miivészfilm tartotta meg uj 

anyagából az első bemutatót, amely a leg-
nagyobb siker jegyében zajlott te. Hat film 
pergett a mozivásznon s őszintén bevallva, 
zavarban vagyok, nem tudom, hogy melyik-
nek adjam az elsőség pálmáját... 

— Halljuk, halljuk! 
— A kilencedik parancsolat-ban Phyllis 

Haver, a legutóbbi Jannings-film: Az elso-
dort ember starja játszotta a főszerepet, 
meglepő volt nagyszerű szereplése. Mellette 
Jacqueline Logan és Tom Moore adtak ki-
tűnő alakítást. Nagyon tetszett Várkonyi 
Mihály uj filmje, A marokkói kémnő, amely-
ben Miskánk Jetta Goudallal és a fiatal 
Schildkrauttal játszik. A film testvérfilmje 
A tripolisi fogoly-nak. 

— Mit látott még? 
— A Vae Victis cimü nagy filmet, amely 

az első kettőtől eltérően német film és a há-
borúban legyőzött nemzetek sorsát mutatja 
be megrázó hatással. .. 

— Tovább! 
— A második napnak a Párduchercegnő 

volt a legnagyobb slágere, Jacqueline Logan 
remekül játszik egy állatszeliditőnőt,. aki a 
fenevadaktól nem retteg, egy kis egér azon-
ban megrémíti. Remek az a jelenete, amikor 
gorillával öngyilkosságot követtet el. Na-
gyon mulatságos a Mary a Riviérán cimü 
vígjáték, amelyben Marié Prevost és Harri-
son Ford játszanak. A Cigányvérben — Rod 
La Rocque mellett — nagyon biztatóan mu-
tatkozik be egy uj drámai star: Lupu Velez. 

— Milyen jó magának, hogy megint ennyi 
filmet látott! 

— Megnyugtatom, a jövő héten folytatom! 
— Addig is referáljon a továbbiakról! 
— Pénteken volt a mozisok közgyűlése, 

amelyen továbbra is Tasnády Szűcs Andort 
választották meg vezérnek! 

— Gratulálok! 
— Érdekes vendégei vannak most Berlin-

nek! A napokban érkezett meg a német fő-
városba Lillian Gish. Az elragadó amerikai 
filmstar az édesanyjával jött meg egy kis 
európai üdülésre. A Glória Palast díszelő-
adást rendezett a tiszteletére, a Bohémeket 
játszották és amikor javában folyt az elő-

adás, fényszórót vetítettek a nézőtéren 
Lillian Gishre, mire olyan ünneplés köve'' 
kezett, hogy majd szétszedték a Glod1 

Palast falait... 
— És ki a másik érdekes vendég Be! 

linben? 
— Ramon Novarro! A népszerű ameril"'1 

színész inkognitóban tartózkodik Berlinbe" 
— nevessen egyet — fekete pápaszemml j"' 
kál, nehogy felismerjék . . . 

— Érdekes! Én azt hiszem, még fekel' 
pápaszemmel is szerelmes lennék belé .. • 

— Akkor várja meg, amig Pestre jön! 
— Hát jön? 
— Majd meglátja! 
— No, meséljen még! 
— Most nem érek rá! Meg kell látogatnod 

Geiger Richárd őméltóságát, a Star vezér*>• 
aki fogmütéten esett kresztül s ezért néhóM 
napig nem vehetett részt a filméletben ... 

— Javulást kívánok! 
— Köszönöm, majd átadom! És a viszont' 

látásra a jövő héten . . . 

Gyomorbajok 
o 
M 

AZ 

megelőzésére 

Gyomorégés 
Savanyú szájíz 
R o s s z e m é s z / é s 
Gyomorsav túltengés 
Hányinger 
Felfufódás 
Szelek 
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emésztés következménye. A gyomorégés, szelek, az evés után-
fellépő kinos, csavaró fájdalmak elmúlnak az OMA gyomo' ' 
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A nagy szüret 
(FOX-FILM) M u j é g , k\mar t 
Történet a nagy háború idejéből 12 felvonásban. — Ren-
dezte: Raoul Walsh. — A főszerepekben: Dolores del Rio, 

Victor Mc Laglen és Edmund Love 
A háborús filmek egyik 

legszebbje, Raoul Walsh a 
nagy szüret cimü hatalmas 
filmdrámája kerül ezen a hé-
ten újból a mozivászonra. A 
Whal Price Glory emlékeze-
tes sikert aratott az egész vi-
lágon, a film érdekességét — 
kvalitásán kivül — növeli az 
a körülmény, hogy ebben a 
filmben startolt a ma már vi-
lághírű star: Dolores Del Rio. 

A nagy szüret tartalmát a 
következőkben mondjuk el: 

Boldog békét írunk. A vi-
lág katonái gyakorlatoznak 
és mikor a szolgálat ideje 
megengedi, szórakozás, bohó 
vidámság, tréfás, sohasem 
mélyen szántó könnyű szere-
lem, könnyű bor ad izt éle-
tüknek. 

De 1914 sokatmondó évszá-
ma következik. Borzongva 
remeg meg a föld és remegé-
sét átadja a hátán élő, létező 
mindennek, mindenkinek. A 
föld, a szomjas föld inni 
akar. Szomjúságát csak a 
nagy Kaszás tudja kielégí-
teni. Végig suhint az öreg föl-
dön és hatalmas embefürtök 
vérét mohón issza be a szom-
jas föld. Dus az aratás, dus 
a nagy szüret. A béke időben 
oly gondtalan életet élő kato-
nák, közöttük történetünk hő-
sei, Flagg őrmester és Quirt 
szakaszvezető az 1917-ben 
partraszálló amerikai csapa-
tokkal együtt szintén Euró-
pába jöttek. Flagg csakhamar 
hadnagy lesz, kitűnő katona, 
akinek nyersessége felolvad 
alantasai szeretetében. Mi-
lyen megható, mikor az ifjú 

17 éves önkéntesnek a saját 
azonossági lapját adja oda, 
ezzel a megjegyzéssel: „Én 
utánam úgyse kukorékol sen-

tehát, mikor egy kemény üt-
közet után ráakad Charmai-
nere, a villogószemü francia 
leányra, akinek édes moso-
lyában olyan sok harcba in-
duló katona fürdött meg. A 
kedves, könnyű szerelmeske-
dés nem tarthat sokáig zavar-
talanul, mert megjelenik a 
kalandos természetű tjuirt 
alhadnagy a láthatáron, aki 
formálisan elszereti Elagg 
elől a könnyüvérü Charmai-
net, akinek karjaiból azonban 
mindkettőnek csakhamar ke-
mény ütközetbe kell vonulni. 
Az ütközetben a sok katona 
között elhullott a kis önkén-
tes is, akinek sírjához Char-
niaine elvitte édesanyja utol-
só levelét. A titáni harc, az 
emberfölötti, gigászi küzde-
lem megértőkké lette a kato-
nákat. Flagg és Quirt között 
is megszűnt az ellenségeske. 
dés. Meg kellett válniuk a 
szép Charmainetöl, másfelé 
vezet utjuk, más város felé, 
talán más kislány felé is, el-
indulnak a hosszu-hosszu or-
szágúton. Elindultak, hogy 
tovább harcoljanak a maguk 
vélt igazáért, amiért minden 
katona harcolt e nagy idők-
ben, az Eszményért, az Ideá 
lért, a magasztos gondolatért, 
a Hazáért! 

Dolores del Rio 

ki!" Csakugyan senkije sin-
csen Flagg hadnagynak, örül 

Zongora javításokat 
csak szakképzet: zongora készítővel 
végeztessen börözés, alakítás, fe-
nyezés, hangolás l e g j o b b a n és 

legolcsóbban 

S E E G E R zongorakészitő 
B p e s t , VII. , D o b - u . 48. I. e m . 

Modern buiorsszalon 
Állandó nagy kiállítás — Teljes lakberendezések — Olcsó szolid kiszolgálás 

Hitelképes >ásirlóknak nagy 
iizetési kedvezni eny — — G á s p á r , Ullői*uí 14. sz. 

S t e r n b e r g 
VII. kerület, Rákóczi-út 60 szám 

zongora 
beszé lőgép 
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LYON LEA 
Bródy Sándor színjátéka 10 

Ivan Mosjoukine 
(UNIVERS AL-FILM) 

A mostani filmszezónnak 
egyik legnagyobb eseménye 
az amerikai Universal-film-
gyár Lyon Leája volt, ame-
lyet Bródy Sándor emléke-
zetes színdarabjából vittek a 
mozivászonra. A film érde-
kességét növelte az a körül-
mény is, hogy Ivan Mos-
joukine, a világhírű orosz 
művész, ezt a szerepét ta-
lálta alkalmasnak arra, hogy 
kilépjen a mozivászon mes-
gyéjéből és a színpadon 
megjelenjen a közönség 
előtt. Mosjoukine-nek talán 
legjobb szerepe a Lyon Lea 
orosz nagyhercege, de kitű-
nőek a partnerei is: Mary 
Philhin és Nigel La Bruliere 
s igy mindenképpen indo-
kolt, hogy a nagy magyar 
író Amerikában filmrevitt 
gyönyörű színdarabja rep-
rizben újra megjelenik a kö-
zönség előtt. 

A film tartalma a követ-
kező: 

1914. — Galíciai kisváros, 
lakói tulnyomórészben régi-
módi zsidók. Egyedüli tekin-
tély közöttük Lyon, a rabbi. 
Ö a vezérük, tanácsadójuk, 
birájuk és hagyományuknak 
őre egy személyben. Még bé-
ke van, de a világháború fel-
hői vésztjóslóan tornyosul-
nak, hogy majdan elsöpörjék 
a hangyaszorgalommal dol-
gozók szép városkáját. 

A rabbinak egyedüli bol-
dogsága és öröme leánya, a 
szépséges Lea, ki már gyer-
mekkora óta jegybenjár egy 
Josch nevü fiatalemberrel. A 
házasságok létrejötténél a 
szerelem harmadrangú kér-
dés ennél a különös népnél, 
igy Lea is gondolkozás nél-
kül beletörődött a változha-
tatlanba, mi g egy különös 
kaland révén meg nem is-
merkedik Constantin orosz 
herceggel, kinek hatalmas 
kiterjedésű birtokai a közeli 
határon tul terülnek el. 

felvonásban. — Főszereplők: 
és Mary Philbin 

PALACE 
Kitör a háború, az oroszok 

elárasztják Galíciának véd-
telenül maradt északi részét, 
s Lyon rabbi városkájában 
üti fel szállását Constantin 
herceg, mint az egyik orosz 
ezred parancsnoka. Az ösz-
szefogdosott túszokat maga 
elé vezetteti és felismeri kö-
zöttük a rabbit. Érdeklődik 

leánya iránt, majd személye-
sen Lyon házába megy, ahol 
rátalál Leára, kit az első ta-
lálkozás óta nem tud feledni. 
A herceg, csakhogy Lea kö-
zelében lehessen, meghivatja 
magát vacsorára és résztvesz 
a szombati ünnepi vacsorán. 

Josch az ablak előtt ólál-
kodik, mire az oroszok el-
fogják és a herceg elé veze-
tik. Constantin előbb ki 
akarja őt végeztetni, majd 
meggondolja a dolgot és 
Josch életéért váltságul Leá-
tól egy csókot követel. Mi-
dőn Lea ezt megtagadja, 
haragra gy ul, meghagyja, 
hogy Lea reggel négy óra-
kor a lakásán legyen, külön-
ben felperzselteti az egész 
falut. 

A fenyegető veszély híre 
futótűzként terjedt el a fa-
luban és Lyon rabbit rimán-
kodva ostromolják hivei, 

hogy áldozza fel leányát. Lea 
végül is elmegy a herceg la-
kására, aki az ártatlan leány 
láttára megilletődve vallja 
be szereiméi, melynek zálo-
gául gy ürüt huz az ujjára. 
Egy bucsucsók után fájó 
szívvel válik el egymástól a 
két fiatal lélek, az oroszok 
kiürítik a falut és hátrálnak 
az időközben megérkezett 
honvédek elől. 

A felszabadult városka la-
kói most Lea ellen fordulnak 
és felelősségre vonják a her-
cegnél tett látogatásáért, 
melynek vagyonuk megkimé-
lését köszönhetik. Lea hiába 
hivatkozik ártatlanságára, a 
felbőszült tömeg meg akarja 
kövezni, miközben egy kő 
apját találja, aki haldokolva 
elutasítja leányát magától. 

A háború elmúlt, csak 
Oroszország vörös katlana 
izzik, melyből aki teheti me-
nekül. Constantin hercegnek 
is sikerül átjutnia a határon 
és régi szerelmét nem fe-
ledve, felkeresi Leát, aki 
boldogan simul karjaiba. 

SCHMALZ J. 
b u d a p e s t , v i i , k e r . , 
d o h á n y u c c a 22|24 

TELEFON: JÓZSEF 425-68 
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M e g n é z t e m 

A feleségem őnagysága 
már napok óta nem hagy bé-
kében. Menjünk ki az Ábesz-
sziniai Faluba. Ma végre kö-
télnek álltam. Bevallom, most 
utólag kissé szégyenkezve, 
nem nagyon örültem az egész 
ügynek. Az autóbuszban me-
leg volt, éhes, fáradt és 
szomjas voltam egyszerre. 
Kiérve az Angol Parkba, leg-
először is a nagyszerű Park-
vendéglőt kerestük fel, ahol 
kipihetnem magamat az 
autózás fáradalmai után és 
miközben derült kedvvel él-
veztem a honvédzenekar já-
tékát, Fricsay zeneigazgató 
vezénylete alatt, éhségemet 
és szomjuságomat is sikerült 
lccsillapitanom. 

Ezek után útnak indultunk 
az Abesszíniai Falu felé. 

A kapu előtt nagy tömeg. 
A szomszédból idehallat-
szik az Alpesi Falu előtt 
játszó zenekar. A tömeg 
azonban most nem az Ali 
babát hallgatja, amit a zene-
kar saxofonja bug, zongorá-
ja zug, sőt trombitája recseg. 
A tömeg előre néz a kapu 
felé, ahol két oldalt egy-egy 
abesszíniai látható. 

A két burnuszos abesszí-
niai dárdáját magasra emel-
ve bevonul a kapun. A tömeg 
utánuk. 

Bent hatalmas térségen 
több kunyhó, kut, sátrak. A 
Scala szinház mellett mes-
terséges pocsolya, akörül ví-
gan rikoltoz több flamingó-
család, néhány pelikán kó-
csagok. Odébb ketrecekben 
tigrisek, oroszlánok, med-
vék. 

A Hermina-ut felé eső ré-
szen hatalmas fedett tribün 
Azelőtt nagy térség. Most az 
egyik abesszíniai mély torok-
hangon rikolt valamti, mire 
a férfitársai köréje gyűlnek 
és énekelni kezdenek. 

Azután fegyvertáncot rop-
tak. A közönség a tribünön 
ugy látszik futballmeccsen 
érezte magát, mert többen 
lelkes Tempó! Tempó! kiál-
tással biztatták a feketéet. 

Az egyik harcos közben 
önállósította magát. Előbb 
lazsált a meccsnél, illetve a 
haditáncnál, aztán abesszí-
niai nyelvleokét adott há-
rom kíváncsi fiatalembernek, 
akik németül és franciául a 
legkülönbözőbb fogalmak ne-
veit mondták a feketének és 
majd a nyelvüket törték, 

amikor utána akarták mon-
dani, Hogy drambra azt je-
lenti abessziniaiul: kar. 

Az egyik kunyhó előtt tüz 
ég. A tűzön rendes pesti la-
vór. A lavór tele rizzsel. Az 
a ravaszképü ifjú, aki az 
előbb nyelvleckéket adott, 
fehér humuszából pléhkana-
lat vesz elő és csodálatosan 
rövid idő alatt bekebelezi az 
egész lavór rizst. 

— Tejen és gyümölcsön ki-
vül csak rizsen élnek — ma-
gyarázza a kikiáltó —, he-
tenkint kétszer hust is esz-
nek. De csak az olyan birka-
húst, amelyiket ők maguk 
vágtak le. 

Közben megint énekeltek 
a harcosok. A tigrisik a fal-
mellől bartáságos üvöltéssel 
válaszoltak a hazai hangok-
ra. Az Abesszíniai Falu fa-
lain túlról áthallatszik az 
Angol Park ezer látványos-
ságában gyönyörködő közön-
ség vidám zaja. 
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Aki Pesten volt gyerek, a 
háború előtt, az nyaranta 
többször is kilátogatott a li-
geti Vurstli Népcirkuszába, a 
Bcrokaldiba. A pesti gyere-
kek rendszerint a nagy olasz 
szabadsághős nevével cserél-
ték össze a cirkuszos nevét, 
Garibaldinak mondták. A li-
geti Vurstlit a háború előtt 
szabályozni kezdték, a Baro-
kaldit is eltelepítették a régi 
helyéről. A háború alatt 
meghalt az öreg Barokaldi 
most pedig kilencvenkét éves 
korában Barokaldiné is el-
hunyt békásmegyeri házacs-
kájában. 

Barokaldiné valaha műlo-
varnő volt, az ura lovakat 

idomított. Volt egy kisleá-
nyuk, de gyermekkorában 
meghalt. Ettől fogva Baro-
kaldiék állandóan tartottak 
maguknál kis gyermekeket, 
akiket artistáknak képeztek 
ki. Több, ma világhíres artista 
trupp tagjai kerültek ki Ba-
rokaldiék nevelőjéből. így 
például az O'Brien és az 
Eleki csoportok. 

Barokaldiéknak volt egy 
fiuk is, György, kötéltáncos 
volt, de szerencsétlenség kö-
vetkeztében nem dolgozha-
tott tovább. Apja halála után 
átvette a cirkusz vezetését. 
A háború után meghalt a fia-
tal Barokaldi is, a cirkuszt 
más igazgató vette át. 

Minden nő 

P I I , A V I N 
fenyőfürdőben fürödjön, mert felüdíti, 

felfrissíti a testet. 
Ára P 2.40 drogériában. » Főraktár: Koz-
mékémia rt., Bpest, VII. Dembinszky-u. 4 
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A nagy Komédiás 
(FANAMET-FILM) ORION, UFA 
Történet a művészvilágból 8 felvonásban. — Irta: Leo 
Dietrichstein. — Rendezte: John M. Stahl. — A fősze-
repekben: Lew Cody, Marceline Day, Roy D'Arcy és 

Carmel Myers 
cier-be, aki viszonozza is a 
grófnő szerelmét. 

Egy nap váratlanul vendé-
ge akad a művésznek, leánya 
Louise, akit apja nem is lá-
tott, mert tizenkilenc eszten-

A nagy színész körülrajon-
gott, ünnepelt élete vonul vé-
gig az amerikai Metro-gyár 
A nagy komédiás cimü film-
jében. A film a vígjáték gyors 
ütemén és a romantika halk 
szinein keresztül ad igen ér-
dekes képet azokról a motí-
vumokról, amelyek egy kö-
rülrajongott szinész életét 
végigkísérik, A film főszere-
pét Lew Cody játssza, aki 
legkiválóbb interpretálója az 
ilyen zsánerű szerepeknek, 
mellette Marcelline Day, Roy 
D'Arcy és Carmel Myers ad-
nak érdekes alakításokat. 

A film tartalma a követ-
kező: 

Jean Mercier, a nagy ko-
médiás, a nők bálványa, Pá-
ris ünnepelt színészei közé 
tartozik. A nagy komédiás 
valóban nagy művész is és 
sikert sikerre halmoz. Des-
sano grófnő szerelmes Mer-

dövel ezelőtt elhagyta felesé-
gét, meglátogatja atyját, hogy 
beleegyezsését kérje házas-
ságához. Mercier végtelenül 
megörül Louise-nek, aki vi-
ruló szépségnek örvend és 
elhatározza, hogy bucsut 
mond sikerei színhelyének, a 
színpadnak, Parisnak, a nők-
nek és visszatér leányával a 
feleségéhez. 

Az asszony nem hisz férje 
megtérésének, különösen, mi-
kor Dessano grófnő is megje-
lenik a kis városban, hogy 
visszahódítsa magának a nagy 
művészt. Hasztalan hangoz-
tatja Mercier, hogy megelé-
gelte már az ünnepeltetést 
Párisban, a zajos életet es 
nyugalmas családi béke után 
vágyódik, felesége kételkedik 
a művész komoly tervében és 
még azt is meg aakrja akadá-
lyozni, hogy Louise nőül men-
jen ahhoz, akit atyja válasz-
tolt a leány számára, Mer-
cier-nek azonban sikerül 
nyélbeütnie a házasságot, ami 
annál inkább meg is történik, 
mert a leány valóban szereti 
a vőlegényét. 

Végül az asszony is meg-
békül és megígéri férjének, 
hogy újból próbál neki hinni. 

E g y d l s a s e s c s a l á d 
(UNIVERSAL-FILM) PALACE 
Filmregény 6 felvonásban. A főszerepekben: Betty Comp-

son és Kenneth Harlan 

Jelenet „A nagy komédiás"-
ból 

A bűnügyi történetek min-
denkor nagy népszerűségnek 
örvendtek a moziközönség 
előtt, ami érthető is, hiszen 
a közönség elsősorban érde-
kességet keres a filmen és ezt 
az érdekességet elsősorban a 
bűnügyi históriák szövevé-
nyes cselekménye adja meg. 
Ilyen film az Egy diszes csa-
lád, amely az amerikai Uni-
versal gyárnak jól sikerült 
produkciója. Fordulatos cse-
lekménye a következő: 

Nancy Gareyt Green dr. 
szabadítja ki a fegyházból és 
Jack Brocktonhoz, egy nagy 
ékszertolvaj banda vezéréhez 
viszi, aki a gazdag Palmer-
család ékszereit szándékozik 
megszerezni. Palm Blackbe 
költöznek, ahol játsszák a 
gazdagokat, hogy igy köny-
nyebben férkőzzenek Palme-
rék közelébe, Nancy megis-
merkedik Palmer fiával, 
Tómmal s közöttük igaz sze-
relem fejlődik, amely vissza-
tartja a leányt a betöréstől. 
Egy este azonban Brackto-
nék unszolására mégis fel-
nyitja a páncélszekrényt és 
magához veszi Palmerék ék-

szereit, melyeket saját kasté-
lyukban óhajt biztonságba 
helyezni. Sötétben lopódzik 
be otthonába és legnagyobb 
meglepetésére Tómmal talál-
kozik, aki éppen a páncél-
szekrény megfúrásával van 
elfoglalva. Ekkor érnek oda 
a Ferris detektíviroda detek-
tivei is, akik mindkét család 
összes tagjait őrizetbe veszik 
és irodájukba kisérik. Másnap 
reggel kiderül, hogy Nancy 
nem más, mint Ferris, a hires 
detektivnő, aki egy csapásra 
Amerika két leghiresebb 
tolvajbandáját tette ártalmat-
lanná. Nancy azonban komo-
lyan szerelmes lett Tómba, 
aki nem Palmerék fia, hanem 
egy elszegényedett és jó csa-
ládból való európai fiatalem-
ber és aki bebizonyítja, hogy 
tudtán kivül került ily aljas 
terv szolgálatába. Tom meg-
mentéseért Nancy nem adja 
át az elfogottakat a rendőr-
ségnek, hanem a rablott ék-
szereket visszaküldi tulaj-
donosaiknak és a bünbánattól 
megtért egész társaságot, mint 
kipróbált detektiveket alkal-
mazza irodájában. 
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A negyedik parancsolat 
(STAR-FILM) KAMARA, MÜJÉG 
Tanulságos történet 7 felvonásban. — Rendezte: Emory 
Johnson Főszereplők: Mary Carr, Henry Victor, Belle 

Bennet 
Az anyai és szülői szere- dik parancsolat, mely kiváló 

tetröl már sok film készült, 
Mig múlik el olyan film-
nézőn, hogy abban mind-
ogyik filmgyár ne mutassa 
fie a maga anyai szeretetről 
nóló filmjét. Valósággal el-
riasztották egy időben a mó-
lókat az anyai szeretet leg-
különbözőbb megnyilvánulá-
sról írott filmtémák sze-
rencsés vagy ikevésbé sze-
rencsés feldolgozásai. Könny-
'acsarásra törekvő, egészen 
elcsépelt, szentimentális ha-
bokra felépített filmtörté-
netek voltak ezek, melyek 
éppen ezért semmiféle ma-
adandó nyomot sem hagy-
ok maguk után. Tegnap 
előadták őket, ma már sen-
ki sem emlékszik rájuk. 
Nem voltak filmesemények 

Ahhoz, hogy a naponta 
bemutatásra kerülő nagysza-
mu filmtömegből valamelyik 
Mm kiemelkedjék, hogy ma-
ladandó értéket jelentsen, 
löbb kell annál, minthogy a 
film egyszerűen csak jó le-
Syen. Kiváló színészi pro-
dukció, nagyszerűen loto-
liafált interiörök, megkapó 
külső felvételek, a rendezés 
v ' rtuozitása azok a tényezők, 
Helyeknek összessége a film 
Szüzséjének nagyszerűségével 
Párosulva hozhatnak egy-egy 
Hesteri filmalkotást létre. 
Csak az ilyen módon meg-
konstruált filmek emelked-
nek azután valóban ki az 
a'lagifilmek sorából; csak az 
Hyen módon megcsinált fil-
Hok lesznek szaknyelven 
Superfilmekké. 

Ilyen superfilm a Megye-

kvalitásait azzal bizonyította 
be leginkább, hogy akkor, 
amikor legelőször került a 
közönség elé, olyan mara-
randó sikert aratott, hogy a 
S/or-filmgyár most újból 
forgalomba hozza. Minden 
dicsérő jelzőnél többet mond 
maga a reprizre való kitü-
tés puszta ténye, mert a 
mozi világában, a napról-
napra megjelenő filmujdon-
ságok ezrei között igen válo-
gatott film kerülhet repriz-
ként újra a mozilátogatók 
elé. 

Tiszteld apádat és anyá-
dat, hogy hosszuéletü légy 
a földön! — mondja a ne-
gyedik parancsolat s ezen a 
krisztusi igén épül fel az 
amerikai filmgyártás ezen 
bravúros filmje: A negyedik 
parancsolat amelynek fősze-
repét Hanry Victor és Belle 
Bennet mellett Mary Carr, 
az anyaszerepek világhirü 
alakitója játssza. 

A film tartalma a követ-
kező: 

Gordon Graham szorgal-
mas és törekvő fiu, rajon-
gásig szerette édesanyját, 
ki valaha dúsgazdag asszony 
volt, de férje halála után 
napestig görnyedt a varró-
gépe mellett, hogy egyetlen 
fiát felnevelhesse. Gordon 
egy szép napon megházaso-
dott és feleségével évekig a 
legnagyobb boldogtalanság-
ban élt. Virginia, a fiatal 
asszony Stonemann gyáros 
titkárnője volt, s maga is 
dolgozott, hogy kielégítse 
ruházkodási igényeit, me-
lyekre férje jövedelméből 
bizony már nem tellett vol-
na. Ilymódon gyermekük, a 
négyéves Sonny nagyanyja, 

Grahamné házába került. A 
nagy szeretet, amelyben 
nagymama és unokája éltek, 
leikeltette a fiatal anya fél-
tékenységét. Csúnya családi 
jelenetek váltották fel az 
eddigi békés egyetértést és 
végül a fiatalasszony kije-
lentette férjének, hogy vagy 
anyját küldi el, vagy ő 
hagyja ott örökre a házat. 
Gordon ragaszkodott édes-
anyjához, Virginia tehát tá-
vozott és a válópör befeje-
zése után a gazdag Stone-
man felesége lett. Husz év 
mult el, Sonny felnőtt és 
mint az a dolog rendje, 
csakhamar megházasodott. 
Stoneman csődbe került, le-
tartóztatták, Virginia pedig 
koldusszegényen kénytelen 
volt fiához költözni s a sors 
örök forgása ilymódon meg-
ismételte a husz év előtti 
helyzetet. 

Sonny felesége nem tűrte 
a házban Virginiát, aki köny-
nyes szemekkel, fájdalmas 
szívvel kereste fel volt fér-
je édesanyját, hogy bocsá-
natot kérjen tőle a multa-
kért. Mrs. Graham szeretet-
tel ötelte magához volt me-
nyét és magánál tartotta, 
mig hazaérkezett Graham, 
ki boldogan zárta karjaiba 
a sokat szenvedett, szeren-
csétlen asszonyt, akit még 
most is szeret. 

A legnagyobb sláger: Pánczél 
Lajos könyve: Az én mozim 

Ára 2 pengő. 

x A „HASZNALT ZON-
GORÁK ADAS-VÉTELI 
KÖZPONTJA" teljes appa-
rátussal működésben van 
Egyedülálló ezen intézmény 
altruisztikus célja tekinteté- " 
ben, mely ugy a zongorá-
ját eladni óhajtó, mint a 
venni kivánó közönséget egy-
formán megvédi minden ká-
rosodástól, Eladók és vevők 
forduljanak tehtá saját érde-
kükben és teljes bizalommal 
a Sternberg-féle „Zenepalo-
tához" (Rákóczi-ut 60). 

a moziban is 
20 fillér 
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ORLAC 
(Titkok háza) 

(MŰVÉSZFILM) KERTMOZI 
Dráma 8 felvonásban. Maurice Renard regénye nyomán 
átdolgozta Ludwig Nerz. A főszerepekben: Conrad Veidi 
Carmen Cartellieri, Alexandra Sorina és Fritz Korínét 
A filmjátéknak talán Con-

rad Veidt a legnagyobb és 
legeredetibb tehetsége. A 
nagyszerű német színész mű-
vészete annyira filmszerű 
mint egyik riválisáé sem, 
akik adhatnak nagy és ab-
szolutbecsü alakításokat, bi-
zonyos azonban, hogy ha a 
művészek összteljesítményét 
vesszük bírálat tárgya alá, 
akkor Conrad Veidt minden-
kit túlszárnyal. Veidt művé-
szetének egyik legemlékeze-
tesebb állomása Orlac alakí-
tása, amelyet Maurice Re-
nard hires regényének film-
változatában adott. Ez a hi-
res Veidt-film kerül ezen a 
héten ismét a közönség elé s 
a darab érdekes történetét a 
következőkben mondjuk el: 

Orlac világhírű zongora-
művész gyönyörű, fiatal fele-
sége boldogan várja haza 
hangversenyutjárói urát. A 
vasúton, mint kék égből a vil-
lámcsapás éri a borzalmas 
hir, hogy a vonatot katasz-
trófa érte. A szerencsétlen 
asszony autóján kisiet Mont-
geronba és sikerül neki a 
waggonroncsok közül férjét 
élve kimenteni. A művészt 
azonnal beszáliltják dr. Ser-
ral klinikájára, aki kijelenti. 
hogy van remény a beteg 
megmentésére, azonban a ke-
zei... menthetetlenek. 

Yvonne zokogva könyörög 
a tanárnak, hogy mentse meg 
Paul kezeit, mert hiszen a 
keze számára az élet, sőt 
még több, mint az élet. A ta-
nárnak eszébe jut, hogy 
ugyanazon a napon reggel vé-
gezték ki Vasseurt, a rabló-
gyilkost és merész orvosi kí-
sérlettel, Yvonne tudta nél-
kül, a rablógyilkos kezeit rá-
amputálja Orlac karjaira. 

Hosszú és kinos gyógyke-
zelés után Orlac, aki nem is 
sejti, milyen operáción ment 

keresztül, felgyógyul. Már a 
kezeiről is levették a kötést 
és most az ideges, senzibilis 
művész lelkét elfogja az ag-
godalom, hogy fog-e még 
zongorázni tudni. 

Yvonne virágokkal diszi-
tett szobában varja férjét, 
aki már utolsó éjszakáját 
tölti a kórházi ágyon. Ezen 
utolsó éjszakán rettentő álma 
van Orlacnak. Amikor lidérc-
nyomásából felébred, takaró-
ján egy cédulát talál, amely-
nek névtelen irója arról érte-
siti, hogy kezei tulajdonkép-
pen Vasseurnek, a kivégzett 
rablógyilkosnak a kezei. Or-
lacot teljesen lesújtja ez az 
értesítés, amelyet megerősít 
egy véres látománya Is es 
ugy érzi, hogy kezeihez vér 
tapad, e kezek többé nem 
érinthetnek senkit sem, nem 
simogathatják végig Yvonne 
homlokát és végül is bűnbe 
fogják őt vinni. 

Rettenetes lelkiállapotban 
ér haza Orlac és felesége ért-
hetetlennek, megmagyarázha-
tatlannak tartja furcsa visel-
kedését. Paul Orlac megveszi 
azokat az újságokat, amelyek 
Vasseur főtárgyalásáról és 
kivégzéséről szólnak és egész 
gondolatvilága a körül a té-
ma körül forog. Lelkiállapo-
tát még jobban megzavarja 
az, hogy egy alkalommal, 
amikor hazatér, ajtajában 
egy fehérkeresztes tőrt talál, 
azt a tört, amely a laptudó-
sitások szerint Vasseur gyil-
kos tőre volt. A tört elrejti a 
zongorában, amely holtan és 
némán áll szobájában. Köz-
ben Yvonne kétségbeejtő 
helyzetbe kerül. 

Ekkor egy idegen jelenik 
meg Orlac házában és azt a 
parancsot adja Renéenek. a 
komornának, hogy maga Or-
lac menjen el az apjához. 
Renée, aki tehetetlenül enge-

delmeskedik az idegennij 
rábírja Yvonnet, hogy hüW 
Pault az apjához. Paul eng! 

delmeskedik felesége kivo" 
ságának, felkeresi az örege\ 
amikor azonban atyja szob"' 
jába belép, rémülten IÓU" 
hogy az öreg ur holtan h'' 
szik a padlón és a szivét " 
fehérkeresztes tör ütötte 
Azonnal értesiti a rendőrs*' 
get, mely meglepetten áHa' 
pitja meg, hogy a szobáb 
található ujjlenyomatok " 
kivégzett Vasseur ujjlenf0' 
matai. Ugyancsak az ö kel1' 
irása az q levél, amellyel 
öreg Orlac komornyikját '"*' 
zulról elcsalták. Paul OrW'. 
aki tudja, hogy az ö kel* 
Vasseur kezei voltak, ke»' 
ségbeesetten menekül hal*' 
felé. Útközben az ideg''" 
fogja el, aki kényszerig 
hogy vele egy kis lebujb" 
húzódjék be és itt azt Pa' 
roncsolja neki, hogy másniP 
estére egy millió frank0 

hozzon ide. A megrémült 0f' 
lac könyörgésére az idegi" 
leleplezi magát: ő senki rrtOs 

mint a kivégzett VasseW 
megmutatja fakezeit, mert 
élő kezeit Orlac viseli, viszon 
vele ugyanezt az összelő*' 
rasztási kísérletet végeid 
Serrail tanár asszisztens* 
amennyiben a fejét forrasl' 
totta vissza a törzsre. 

Ezt a retetnetes lelkitusO' 
a művész nem birja el, müJ' 
dent bevall a feleségének 
akinek tanácsára a rendőrség 
segítségét kérik és a rendo1' 
ség támogatásával sikerül 
leplezni a rettentő titkot: 0 

misztikus alak nem azono® 
Vasseurrel, hanem neve NerO 
a rég keresett gonosztevő, ok', 
ártatlanul juttatta bárd ma 

Vasseurt, hogy gummikezty 
vei és Vasseur ujjlenyomo-
taival továb bűzhesse gazsO-
gait. Orlac kezei tehát nej0 

egy rablógyilkos kezei! Al 
őrület örvényéről egy csapos-
ra feltalálja ismét önmagóL. 
lelkréől elmúlik a nyomaszto 
lidérc és boldogan indul el 
felesége karjaiban az uj, re' 
ménytadó és nyugodt éh' 
felé. 



19 A H É T 

N ő i d i v a t 
(FANAMET-FILM) UFA, ORION 
Egy mannequine története 8 felvonásban. Irta: Amant és 
L. Marchant. Rendezte: Dorothy Arzner. A főszerepek-
ben : Esther Ralston, Einar Hanson és Raymond Hátion 
Aligha van aktuálisabb lé-

ma, mint a női divat, amely 
minden évaddal meghal, 
hogy újra feltámadjon és ezt 
a feladatot nagyszerűen ol-
dotta meg a Paramount film-
gyár a Fashions far Women 
c'mü filmjében, amely egy 
kis mannequinne történetén 
keresztül bepillantást enged 
a női divat rejtelmeibe, A 
film főszerepeit Esther Rals-
ton, Raymond Hatton és a 
korán elhunyt Einar Hanson 
alakítják, a darab cselekmé-
nyét pedig a következőkben 
mondjuk el: 

A Poitou női divatszalon 
lelke és dédelgetett kedvence 
Yvette de Givray, a parist 
11lannequine-k királynője, a 
legszebb asszony a francia 
fővárosban, aki cége legújabb 
divat kreációit kedvelteti meg 
a párisi asszonyokkal. Yvette 
Managere, Raymond Dupont 
a vállalat reklámfőnöke, ra-
vasz trükköt eszel ki, hogy a 
szalóri hírnevét emelje a ra-
Syogó mannequine személyén 
keresztül és ezért elhatároz-

za, hogy egy ügyes kozmeti-
kussal korrigáltatja Yvette 
szépségét. Az operáció sike-, 
rül, amit Dupont oly módon 
kivan gyümölcsöztetni, hogy 
egyelőre titokban tartja a 
nyilvánosság előtt és majd 
csak- később mint nagy szen-
zációt fog közölni az újsá-
gokkal. Yvette tehát vidéken 
rejtőzik el mialatt a Poitou 
cég főnökei kétségbeesetten 
gondolnak arra, hogy a kö-
zeli napokban rendezendő 
nagy divatrevün ki fogja a 
cég kreációit bemutatni. A 
véletlen azután ügyesen ugy 
rendezi a dolgokat, hogy 
Yvette-nek egy alteregója, 
Lolo Dulay, a trafikoslány 
kerül a Poitou-céghez, aki 
megmenti a revüt és olyan 
sikert arat, aminőt még maga 
Yvette sem aratott. Lolo még 
élete párját is megtalálja ez 
alkalommal Raoul D'Arles 
márki személyében, aki fele-
ségül veszi a leányt és ott-
hagyják Párist, hogy egy kis 
vidéki városban éljenek egy-
másnak ... 

A Parysía bemutatója Budapesten 
London, Páris és Berlin 

után szombaton, folyó hó 
16-án lesz a Parysia magyar 
szakbemutatója a Fórum-
filmszimházban. Ez alkalom-
mal a magyar filmszakma 
minden tagja meggyőződhe-
tik majd arról, hogy a Phö-
bus film vállalat igazán kul-
'urmissziót teljesített, ami-
bor jelentős anyagi áldoza-
tok árán lekötötte a Pary-
s'at. Olga Csehova, Eva 
Gray és Pierre Batschefl 
°lyan kiváló triászt alkotnak 
a Parysiában, hogy ha kü-
j&nben semmi érdekes sem 
'enne a filmben, akkor Is 
méltán világsiker lenne a 
' arysia. Ha azonban a bá-

rom nagyszerű színészi ala-
kítás kereteit vizsgáljuk, a 
grandiózus, minden részleté-
ben egyénien nagyszerű szce-
náriumot, magát a történés 
váratlan és meglepő voltát, 
akkor száz százalékig be-
igazoltnak kell vennünk azt 
a külföldi megállapítást, 
hogy eme tényezők mind-
egyike külön-külön is alkal-
mas arra, hogy a film világ-
sikerét biztosítsa. Ha ezen-
felül még a kiváló technikai 
felkészültséget, a remek in-
teriőr, valamint a festői kül-
ső felvételek szépségét is 
mérlegbe vetjük, méltán ál-
lithatjuk azt, hogy a Pary-
siához hasonló film már ré-

gen került a közönség elé. 
A rendezést, azt hisszük, fe-
lesleges külön métlatnurik, 
mindazok, akiknek alkalmuk 
lesz a filmet szombaton 
megtekinteni, bizonyára szét-
viszik hirét a francia film-
rendezés ujabb fejezete ezen 
kimagasló megnyilatkozá-
sának. 

P O S T A 
H. M. Sopron. Erről csak-

ugyan volt szó régebben, de 
nem került megvalósításra 
az ügy. Talán majd most 
újra aktuális lesz. Minden-
esetre kisérje továbbra is 
figyelemmel A Het-et, amely 
minden filmmegmozdulásról 
elsőnek ad hirt. — R. K. 
Ramon Novarro — amint a 
Hollywoodtól Budapestig ci-
mü rovatunkban olvashatja 
— jelenleg Berlinben tartóz-
kodik. Amerikai elme: Cul-
ver City, California, Metró 
Goldwyn Stúdió. — Rózsika 
Bret Harte irta. — K. E. 
fessék beküldeni, utólag még 
felvesszük a megbírálandó 
szcenáriumok közé. — Jég-
király kincse. Méltóztassék 
figyelemmel kisérni lapun-
kat, amint a felvételekre 
kerül a sor, közölni fogjuk, 
a kiválasztottaknak azonban 
ezen kívül is küldünk érte-
sítést, — R. R. A Fanamet-
filmvállalat ez év júliusá-
ban megszűnik és a jövőben 
külön működik az a három 
filmgyári érdekeltség, — 
First National, Metró, Para-
mount — amely a múltban 
a Fanametet alkotta. — 
P. 1. Még nem tudjuk, eb-
ben a kérdésben majd csak 
a legközelebbi hetekben lesz 
döntés. — Duci. A legköze-
lebbi 

magyarországi filmfel-
vétel az az Ossi Oswalda-
film lesz, amelynek rendezé-
sét Lajthay Károly végzi. — 
A. B. C. A kérdezeti cim: 
Berlin, Barbarossastrasse 
41. — B. L. Conrad Veidt 
az amerikai Universalnál 
van szerződésben. Nem tu-
dunk arról, hogy visszatérne 
Európába. 
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A H É T 20. 

Melyik y o l i a szezon legjobb filmje? 
A Héi évaJvégi fílmversenye 

Tíz fordulós filmintelligen-
cia versenyünk befejezése 
után ismét uj szórakoztató 
versenyt rendezünk A Hét 
olvasói számára. 

Ezúttal olvasóink kritikai 
készségét, itélnitudását óhajt-
juk kipróbálni és olvasóink-
ra bizzuk annak eldöntését, 

melyik volt a szezon 
legjobb filmje? 

A. Hét minden olvasója 
adja le szavazatát az alábbi 
szelvényen, melyen tintával, 
olvashatóan tessék megírni, 
melyik volt az 1921—28 film-
éved öt legjobb drámája és 
öt legjobb vígjátéka. 

Mindazok között, akik a 
legtöbb szavazatot kapott 
filmre adták le szavazatukat, 
toilette-cikkeket és könyve-
ket sorsolunk ki. 

Jelentés 
a fílmíntelligencíaverseny 

tizedik fordulójáról 
A Hét IV. évfolyam 23-ik 

számiban közölt kérdések és 
azok megfejtése a következő: 

1 Melyek Lilly Damita is-
mertebb filmjei? A 13-as szá-
mú bérkocsi, Az utolsó éj-
szaka, az aranypillangó, A 
kalandornő stb. 

2. Ki rendezte a Sodorna és 
Gomorha cimü filmet? Ker-
tész Mihály. 

3. Milyen filmekben ját-
szott Raquel Meller? A kcsz-
tiliai véreb, La terre promisse, 
A. császárné ibolyái, Carmen 
stb. 

4. Melyek Vajda Ernő film-
jei? A szerelem vására, A 

válóperes hölgy, Hotel Po-
temkin, A hőstenor stb. 

5. Melyik volt az a film-
szkeccs, amelyet Molnár Fe-

• renc irt és Nyáray Antal ját-
szotta benne a főszerepet? 
Az aranyásó. 

Helycsen megfejetették 
hatszázkilenevenhatan. 

A megfejtők közül a követ-
kezők nyertek toilettc cikke-
ket: Váró Lóránt VIII. Stáh-
ly-utca 9—11., Készi Rózsi I. 
Dezrői-ut 3„ Előd Alajosné, 
Tab, Kucsera Danica, Kula és 
Rosenbaum K., I. Horthy 
Miklós-ut 19/b. 

Könyvjutalmat kaptak: 
Einser Henrik, Böszörmé-

nyi-ut 12., Keleti Hajnal, 

Mozsár-utca 4., Kovács Se-
bestyén Károlyné", Felsőgalla, 
Noldi Kálmán, Újpest és 
Zsengelleri Lajos, Honvéd-
utca 40. 

A nyerteseket kérjük, hogy 
négy és öt óra közölt szer-
kesztőségünkben (V.. Király-
utca 3) vegyék át. 

A Hét évedvégi filmverse-
nyére minden olvasónk több-
ször is beküldheti szavaza-
tát. Az első helyre tett film-
et, a második négy, a hárma-
dik három, a negyedik kett° 
és az utolsó helyre lett filM 
egy egysége/ kap. 

Szerkesztésért és kiadásért 
felel: Várnai István 

A Hét évadvégi filmversenye 
Az 1921—28. évad legjobb filmdrámái: 

1 

2. 

3. 

4. 

5. 

1. 

2. 
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A szavazó neve: 

Pontos cime: 

Az idény legjobb filmvígjátékai: 

„ANGOL PARK"BUDAPEST 

1928 
l u m u s 1 8 

junius 25 

Szelvény 
melynek tulajdonosa bármelyik hétköznapon 
a BOLYGÓ VASÚT 

egyszer i h a s z n á l a t á r a jogosult . 

Ingyen 
szelvény 

Viktória-nyomda, Bpest VII, Király-u. 3. Tel.: J, 441—47. Nyomdáért Goldstein József felel 
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